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Commission de la Mobilité, des 
Entreprises publiques et des 

Institutions fédérales 

Commissie voor Mobiliteit, 
Overheidsbedrijven en Federale 

Instellingen 
 

du 

 

MERCREDI 17 AVRIL 2024 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 17 APRIL 2024 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
De behandeling van de vragen vangt aan om 16.21 uur. De vergadering wordt voorgezeten door mevrouw 
Katleen Bury. 
Le développement des questions commence à 16 h 21. La réunion est présidée par Mme Katleen Bury. 
 
Les textes figurant en italique dans le Compte rendu intégral n’ont pas été prononcés et sont la reproduction 
exacte des textes déposés par les auteurs. 
De teksten die in cursief zijn opgenomen in het Integraal Verslag werden niet uitgesproken en steunen 
uitsluitend op de tekst die de spreker heeft ingediend. 
 
De voorzitster: Vraag nr. 55042070C van de heer Cogolati is de eerste vraag op de agenda, maar hij is niet 
aanwezig. 
 

01 Samengevoegde vragen van 

- Egbert Lachaert aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De geschrapte piekuurtrein Dampoort 
Express" (55042099C) 
- Robin Bruyère aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De geschrapte piekuurtrein Dampoort 
Express en de te volgen procedure" (55042360C) 

01 Questions jointes de 

- Egbert Lachaert à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "La suppression du train d'heure de pointe 
Dampoort Express" (55042099C) 
- Robin Bruyère à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "La suppression du train d'heure de pointe 
Dampoort Express et la procédure à suivre" (55042360C) 
 
De heer Lachaert is niet aanwezig. 
 

01.01  Robin Bruyère (PVDA-PTB): Monsieur le ministre, je vais 

même vous poser ma question en néerlandais. 
 
Wij kennen het verhaal van de Dampoort Express, een populaire recht-
streekse pendeltrein tussen Gent en Brussel, die plaats moest ruimen 
voor een internationale trein in Brussel. De Dampoort Express rijdt nu 
buiten in plaats van binnen de spitsuren, waardoor de NMBS vele rei-
zigers teleurgesteld heeft, en hen eigenlijk opnieuw in de auto duwt. Er 
dreigen nog veel meer populaire binnenlandse treinen plaats te moe-
ten ruimen voor internationale treinen, zelfs al rijden ze al twintig jaar 
of langer op hetzelfde rijpad. 
 
Onze vragen zijn de volgende.  
 
Ten eerste, zal de Dampoort Express opnieuw rijden tijdens de spits-
uren? Zo ja, wanneer? 
 
Ten tweede, welke procedure moet Infrabel volgen bij aanvragen voor 

01.01  Robin Bruyère (PVDA-

PTB): Le Dampoort Express est un 
train direct très fréquenté entre 
Gand et Bruxelles qui doit céder sa 
place à un train international à 
Bruxelles et qui ne circule désor-
mais plus qu'en heures creuses.  
 
Quand ce train pourra-t-il de nou-
veau circuler en heure de pointe? 
Quelle procédure Infrabel doit-elle 
suivre pour des demandes portant 
sur des sillons déjà utilisés? Le 
gouvernement fédéral fixe les 
règles de priorité pour les sillons. 
Le ministre modifiera-t-il encore 
ces règles afin que le transport na-



 17/04/2024 CRIV 55 COM 1322 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA 55E LEGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

2 

reeds in gebruik genomen rijpaden? 
 
Ten derde, de voorrangsregels zijn vastgelegd via een koninklijk be-
sluit van 19 juli 2019. Specifiek gaat het om artikel 3 van het koninklijk 
besluit inzake de Spoorindex. Nergens in de Europese richtlijnen van 
2012 staat dat wij internationaal reizigersvervoer voorrang moeten ver-
lenen op binnenlands verkeer. Met andere woorden, het is de federale 
regering die de voorrangsregels heeft vastgelegd en niet Europa. Nu 
moet Infrabel het rijpad aanbieden aan de hoogste bieder, zonder re-
kening te houden met een maatschappelijk belang. Zult u de voor-
rangsregels nog aanpassen, zodat binnenlands reizigersverkeer voor-
rang krijgt op internationale treinen? 
 

tional de voyageurs soit systémati-
quement prioritaire par rapport aux 
trains internationaux? 
 

01.02 Minister Georges Gilkinet: Bedankt, mijnheer Bruyère, voor uw 

vragen. Ook dank aan de heer Lachaert, die niet aanwezig is. 
 
De Dampoort Express is een belangrijk dossier. Ik heb mij ertoe geën-
gageerd om de NMBS en Infrabel rond de tafel te brengen, met als 
doelstelling die beslissing tegen het licht te houden en een alternatieve 
oplossing uit te werken. Daarnaast heeft mijn kabinet ook contacten 
gehad met verschillende belanghebbenden, waaronder betrokken lo-
kale besturen.  
 
Op 28 februari vond de meest recente vergadering plaats tussen In-
frabel, de NMBS en een aantal afgevaardigden van de actiegroep die 
ijvert voor de belangen van de pendelaars die gebruikmaken van de 
trein. Tijdens die ontmoeting werd een volledige toelichting gegeven 
over het coördinatieproces en de specifieke beperkingen die tot die be-
slissingen hebben geleid.  
 
Reizigers naar Brussel die voorheen gebruikmaakten van de Dampoort 
Express, hebben verschillende alternatieve reismogelijkheden. Reizi-
gers uit Sint-Niklaas en Lokeren kunnen de IC-trein Sint-Niklaas-Brus-
sel-Kortrijk nemen. Verder raadt de NMBS reizigers uit Beervelde, 
Gent Dampoort en Gentbrugge aan om via Gent Sint-Pieters te reizen. 
Reizigers vanuit Melle en Merelbeke naar Brussel kunnen gebruikma-
ken van de IC-trein naar Brussel en Tongeren of de P-trein Gent Sint-
Pieters-Schaarbeek.  
 
Wat de toekomst betreft, lopen er studies in het kader van de voorbe-
reiding van het vervoersplan 2025. De NMBS heeft op 5 april de rij-
padaanvragen ingediend voor het dienstregelingsjaar 2025. Specifiek 
voor de Dampoort Express werd een aankomst aangevraagd rond 8.30 
u in Brussel-Zuid. Zoals voorzien, zal Infrabel nu onderzoeken of de 
aangevraagde rijpaden toegekend kunnen worden, rekening houdend 
met de aangevraagde rijpaden van de operatoren. Een herziening of 
verbetering van het wettelijke kader dat ons momenteel beperkt, zal 
ongetwijfeld moeten onderzocht worden, maar dat is duidelijk een werk 
van grotere omvang. 
 

01.02  Georges Gilkinet, ministre: 

Il s'agit d'un dossier important, pour 
lequel j'invite la SNCB et Infrabel 
autour de la table afin de trouver 
une solution. Mon cabinet a égale-
ment pris contact avec les adminis-
trations locales concernées. La 
dernière réunion a eu lieu le 28 fé-
vrier, en présence de représen-
tants d'Infrabel, de la SNCB et de 
l'association qui défend les intérêts 
des navetteurs. À cette occasion, 
le processus de coordination et les 
restrictions spécifiques qui ont en-
traîné cette décision ont été expo-
sés.  
 
Plusieurs solutions de remplace-
ment sont proposées aux voya-
geurs: en provenance de Saint-Ni-
colas et de Lokeren, ils peuvent 
prendre le train IC Saint-Nicolas – 
Bruxelles – Courtrai. Les voya-
geurs en provenance de Beer-
velde, Gand-Dampoort et Gent-
brugge peuvent voyager via Gand-
Saint-Pierre. Depuis Melle et Me-
relbeke, ils peuvent prendre le 
train IC à destination de Bruxelles 
et Tongres ou le train P Gand-
Saint-Pierre – Schaerbeek.  
 
Plusieurs études sont en cours 
pour préparer le plan de transport 
2025. Le 5 avril, la SNCB a déposé 
les demandes de sillons pour l'ho-
raire de 2025. En ce qui concerne 
spécifiquement le Dampoort Ex-
press, une arrivée a été demandée 
vers 8 h 30 à Bruxelles-Midi. Infra-
bel étudiera désormais un octroi 
éventuel de sillon. Une révision ou 
une amélioration du cadre légal, 
qui nous limite actuellement, né-
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cessite incontestablement un exa-
men plus avant. 
 

01.03  Robin Bruyère (PVDA-PTB): Merci, monsieur le ministre, pour 

votre réponse. Nous verrons pour 2025 suivant la réponse. Il est un 
peu dommage – si j'ai bien compris – que la SNCB ne soit pas le pre-
mier acteur à avoir demandé l'usage et l'exploitation de ces sillons, 
mais c'est ainsi. Nous continuerons à suivre ce dossier de près pour 
que, à nouveau, le Dampoort Express puisse être exploité à destina-
tion du trafic national, y compris aux heures de pointe. Merci beaucoup, 
en tout cas, pour les informations. 
 

01.03  Robin Bruyère (PVDA-

PTB): Het is jammer dat de NMBS 
niet als eerste die rijpaden aange-
vraagd heeft. Het rijpad van de 
Dampoort Express moet voor het 
nationaal treinverkeer gebruikt 
worden, ook tijdens de spits. 
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 
De voorzitster: Wij zouden nu normaal vraag nr. 55042136C van mevrouw Vanpeborgh behandelen. Zij is 
echter niet aanwezig. 
 

02 Question de Olivier Vajda à Annelies Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et Renouveau démocra-

tique) sur "Le survol des habitations par des paramoteurs" (55042192C) 

02 Vraag van Olivier Vajda aan Annelies Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele Hervormingen 

en Democratische Vernieuwing) over "De vluchten over woningen met paramotoren" (55042192C) 
 

02.01  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Monsieur le ministre, le jour où j'ai 

rédigé ma question, il y avait beaucoup plus de soleil que ces derniers 
jours. Elle m'a donc été inspirée par la météo. 
 
Lorsque le printemps et le beau temps reviennent, l'envie de prome-
nade revient aussi. De nos jours, les promenades ne se limitent pas 
aux promenades sur terre (à pied, à vélo, à moto,…) ou sur l’eau, mais 
elles s'entendent également dans les airs. Depuis plusieurs années, 
une mode s’est installée et on voit pointer dans le ciel des paramoteurs. 
Selon la définition légale, ce sont des aéronefs légers de type mono- 
ou biplace qui se composent d'un parapente souple et d'un système 
de propulsion porté sur le dos ou monté sur une construction sur roue. 
 
Vu le phénomène grandissant, un arrêté royal est venu fixer, en 
juin 2014, les conditions particulières imposées pour l'admission à la 
circulation aérienne de ces fameux paramoteurs. L’article 43, notam-
ment, précise les conditions minimum de vol et limite les zones qui 
peuvent être survolées, comme les zones d’habitation par exemple, le 
tout pour des questions de sécurité, bien entendu. Cet article de l'arrêté 
royal semble cependant source de différentes interprétations, d’où mes 
questions. 
 
Qu’entend-on précisément par l’interdiction de survol d’une zone dé-
terminée? En d'autres mots, l’interdiction persiste-t-elle indépendam-
ment de l’altitude de l’appareil? Quels sont les critères de l’interdiction 
de survol, au-delà des règles élémentaires de sécurité? Tient-on 
compte également de la tranquillité et de la vie privée des personnes 
survolées? Existe-t-il, enfin, une circulaire ou un autre document d’in-
terprétation de règles et interdictions reprises à l’article 43 de l’arrêté 
royal? 
 
Voorzitter: Jef Van den Bergh. 
Président: Jef Van den Bergh. 
 

02.01  Olivier Vajda (Ecolo-

Groen): Paramotoren, d.z. lichte 
luchtvaartuigen van het type een-
zitter of tweezitter, zijn in de mode. 
In een koninklijk besluit van juni 
2014 worden er bepaalde voor-
waarden gesteld voor het gebruik 
ervan. In artikel 43 worden de mini-
mumvoorwaarden voor het vliegen 
met een paramotor vermeld en 
worden er beperkingen vastgesteld 
voor de zones die overvlogen mo-
gen worden, bijvoorbeeld voor 
woonzones. Blijkbaar wordt dat ar-
tikel op verschillende manieren ge-
interpreteerd.  
 
Wat houdt het verbod om boven 
een bepaalde zone te vliegen pre-
cies in? Blijft het verbod van kracht 
ongeacht de hoogte waarop het 
toestel vliegt? Welke criteria wor-
den er gehanteerd voor het verbod 
op het vliegen boven bepaalde ge-
bieden? Wordt er rekening gehou-
den met de rust en de privacy van 
de personen die overvlogen wor-
den? Bestaat er een omzendbrief 
of een ander document met betrek-
king tot de interpretatie van de re-
gels en verbodsbepalingen die in 
artikel 43 van het koninklijk besluit 
opgenomen zijn?  
 

02.02  Georges Gilkinet, ministre: Monsieur le président, monsieur 02.02 Minister Georges Gilkinet: 
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Vajda, je pense que c’est une question tout à fait pertinente. Je connais 
d’autres personnes qui se sont déjà plaintes de la présence de para-
moteurs au-dessus de leurs têtes. 
 
L’interdiction de survol d’une zone déterminée signifie que les paramo-
teurs ne sont pas autorisés à voler au-dessus de cette zone. On dirait 
que c’est une lapalissade, à ce stade. Je précise que, comme on peut 
le lire à l’article 43. 3, 4, 5 de l’arrêté royal du 14 juin 2014 fixant les 
conditions particulières imposées pour l’admission au trafic aérien des 
paramoteurs, aucune exception concernant la hauteur de l’aéronef 
n’est prévue à l’interdiction de circuler au-dessus de certaines zones. 
Ce n’est pas parce qu’on est très haut dans le ciel qu’on peut tout à 
coup survoler une zone interdite. 
 
Les critères d’interdiction des mouvements au-dessus de certaines 
zones bien définies ne sont pas élaborées par ledit arrêté royal. Il n’y 
a pas non plus de circulaire ou autre document d’interprétation des 
règles et interdictions reprises à l’article 43 de l’arrêté royal paramo-
teurs. Peut-être est-ce un travail à entreprendre pour le futur, monsieur 
Vajda. 
 

Het verbod om een gebied te over-
vliegen houdt in dat paramotoren 
geen toestemming hebben om bo-
ven dat gebied te vliegen. Het ko-
ninklijk besluit van 10 juni 2014 
voorziet met betrekking tot het ver-
bod om boven bepaalde gebieden 
te vliegen niet in uitzonderingen op 
het vlak van de hoogte. 
 
In dat koninklijk besluit worden de 
verbodscriteria inzake de vliegbe-
wegingen boven bepaalde gedefi-
nieerde gebieden niet vastgesteld. 
Er bestaat geen omzendbrief of an-
der document om dit koninklijk be-
sluit te interpreteren. Daar zou in 
de toekomst eventueel werk van 
gemaakt kunnen worden. 
 

02.03  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Monsieur le président, monsieur 

le ministre, merci pour cette réponse qui me paraît claire. Si le para-
moteur est sans doute une activité très agréable pour celui qui la pra-
tique – ce n’est pas la plus écologique, mais le problème n’est pas là 
aujourd'hui - cela peut poser des problèmes pour ceux qui restent au 
sol. C’est effectivement à la suite de plaintes de personnes qui subis-
sent le survol leur habitation que j’ai été amené à vous poser la ques-
tion.  
 
Je vous remercie, en tout cas, pour la réponse particulièrement claire 
et limpide. Il n’y a pas d’exception à apporter à l’interdiction de survol, 
notamment des zones habitées.  
 
Je retiens, par contre, aussi votre dernière observation, à savoir qu’une 
circulaire d’interprétation serait peut-être nécessaire. Il m’est, en effet, 
revenu, des personnes qui se plaignaient, que des questions avaient 
été posées à leur zone de police et que c’est leur zone de police qui 
interprétait de manière assez restrictive l’arrêté royal. J'espère qu’à 
l’avenir, l’interprétation pourra être plus complète.  
 

02.03  Olivier Vajda (Ecolo-

Groen): Een interpretatieve om-
zendbrief blijkt niet overbodig te 
zijn, aangezien het koninklijk be-
sluit in bepaalde politiezones blijk-
baar vrij restrictief geïnterpreteerd 
wordt.  
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

03 Samengevoegde vragen van 

- Frank Troosters aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "Het steekincident in Brussel op de trein 
Eupen-Oostende" (55042217C) 
- Chanelle Bonaventure aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De veiligheid in de treinen en de 
stations" (55042275C) 
- Frank Troosters aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De nieuwe filosofie en werkmethoden 
voor het Securailpersoneel" (55042298C) 
- Frank Troosters aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De veiligheidsprioriteiten voor het NMBS-
personeel" (55042299C) 
- Robin Bruyère aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De veiligheid in de treinen, op de perrons 
en in de stations" (55042361C) 

03 Questions jointes de 

- Frank Troosters à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "L'attaque au couteau à bord du train Eupen-
Ostende" (55042217C) 
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- Chanelle Bonaventure à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "La sécurité à bord des trains et en gare" 
(55042275C) 
- Frank Troosters à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "La nouvelle philosophie et les nouvelles mé-
thodes de travail préconisées pour le personnel Securail" (55042298C) 
- Frank Troosters à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Les priorités en matière de sécurité pour le 
personnel de la SNCB" (55042299C) 
- Robin Bruyère à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "La sécurité à bord des trains, sur les quais et 
dans les gares" (55042361C) 
 

03.01  Frank Troosters (VB): Mijnheer de minister, voor mijn eerste 

vraag verwijs ik naar de schriftelijke versie. 
 
Op maandag 1 april vond er een steekincident plaats op de trein van 
Eupen naar Oostende. Tussen de stations van Brussel-Noord en Brus-
sel-Centraal stak een man een reiziger neer, die in kritieke toestand 
naar het ziekenhuis werd gebracht. 
 
Kan de minister duiden welke feiten zich precies hebben afgespeeld 
(tijdlijn, betrokken personen, …)? 
Op welke wijze garandeert de minister dat wapens geweerd worden in 
de stations, op de perrons en in de treinen? 
Beoordeelt de minister dat de omstandigheden waarin het spoorperso-
neel moet werken en de treinreizigers moeten reizen als voldoende 
veilig? 
Kan de minister meer duiding geven over de afkomst/nationaliteit van 
de dader? 
Acht de minister de feiten van geweld die zich afspeelden een stimu-
lans tot het nemen van de trein, conform de beleidsambities die hij eer-
der in die zin geuit heeft? 
 
Mijn volgende vraag sluit daarbij aan. Bij ACV-Transcom maakt men 
zich zorgen over het toenemende aantal agressiegevallen tegen het 
NMBS-personeel. Men verwijst naar een gepland overleg met de di-
rectie over de Tico-, Assist- en Securaildiensten en het toezicht op de 
risicotreinen. 
 
In zijn communicatie maakt ACV-Transcom gewag van de bezorgdheid 
van het Securailpersoneel over de nieuwe filosofie rond hun baan en 
de nieuwe werkmethoden die het management voorstelt. Zij klagen 
aan onvoldoende gehoord te worden door het management. 
 
Mijnheer de minister, hebt u kennisgenomen van de bezorgdheden van 
het Securailpersoneel over de nieuwe filosofie en de werkmethoden 
die hun worden opgelegd? 
 
Kunt u een toelichting geven over de inhoud van de huidige filosofie 
voor het veiligheidsbeleid van het nieuwe management voor Securai-
lagenten? Welke aspecten werden recent gewijzigd? Op basis van 
welke elementen zijn die wijzigingen tot stand gekomen? 
 
Welke aanpassingen in de werkmethoden van Securailagenten wer-
den doorgevoerd? Op welke basis zijn die wijzigingen tot stand geko-
men? 
 
Heeft er overleg plaatsgevonden tussen het veiligheidsmanagement 
en de Securailagenten vooraleer de nieuwe filosofie en werkmethoden 
werden geïmplementeerd? 
 

03.01  Frank Troosters (VB): Le 

lundi 1er avril, un homme a poi-
gnardé un voyageur dans le train 
reliant Eupen à Ostende. Le mi-
nistre peut-il fournir des explica-
tions concernant les faits? Quelles 
mesures compte-t-il prendre pour 
empêcher toute tentative d'usage 
d'armes dans les gares, sur les 
quais et à bord des trains? Le mi-
nistre estime-t-il que les circons-
tances dans lesquelles le person-
nel des chemins de fer doit travail-
ler et les voyageurs sont amenés à 
voyager sont suffisamment sûres? 
 
Le ministre peut-il nous révéler 
l'origine ou la nationalité de 
l'auteur? Les faits qui se sont dé-
roulés concordent-ils avec l'ambi-
tion du ministre d'encourager 
l'usage du train? 
 
La CSC Transcom s'inquiète plus 
globalement de l'augmentation du 
nombre d'agressions subies par le 
personnel de la SNCB. L'organisa-
tion syndicale évoque une concer-
tation prévue avec la direction de la 
SNCB et fait notamment état des 
inquiétudes du personnel de Secu-
rail concernant la nouvelle philoso-
phie et les nouvelles méthodes de 
travail de la direction. Les 
membres du personnel se plai-
gnent de n'être pas suffisamment 
entendus par la direction. 
 
Le ministre a-t-il pris connaissance 
de ces inquiétudes? Peut-il clarifier 
la philosophie qui sous-tend la po-
litique de la nouvelle direction en 
matière de sécurité et les modifica-
tions des méthodes de travail pour 
les agents de Securail? Quels as-
pects ont-ils été modifiés? Sur la 
base de quels arguments? Une 
concertation a-t-elle été organisée 
avec les agents de Securail avant 
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Op welke wijze zal de vraag van het Securailpersoneel voor meer dia-
loog en transparantie vorm krijgen? 
 
Hoe zal de vraag van het Securailpersoneel voor meer steun en erken-
ning van het management vorm krijgen? 
 
Volgens ACV-Transcom zijn de gesprekken die worden gevoerd, niet 
voldoende. Ze vragen de dringende oprichting van een buitengewoon 
antiagressiecomité ter coördinatie van de inspanningen om agressie 
en of de reactie op incidenten te voorkomen. 
 
Zal de vraag van ACV-Transcom tot oprichting van een comité worden 
ingewilligd? Zo ja, op welke termijn? Wie zal daarvan deel uitmaken? 
Zo neen, waarom niet? 
 
Welke bijkomende maatregelen ter bevordering van de veiligheid bij 
het spoor hebt u al genomen naar aanleiding van de voorbije steekin-
cidenten? 
 
Welke nieuwe maatregelen zult u nemen? 
 

la mise en œuvre de ces change-
ments? Comment la demande du 
personnel de Securail pour plus de 
dialogue, plus de transparence et 
plus de reconnaissance sera-t-elle 
honorée? 
 
La CSC Transcom demande éga-
lement la création urgente d'un co-
mité exceptionnel anti-agressions 
afin de coordonner les efforts vi-
sant à prévenir les agressions et 
autres incidents. Donnera-t-on 
suite à cette demande?  
 
Quelles mesures complémentaires 
le ministre a-t-il prises depuis son 
entrée en fonction afin d'accroître 
la sécurité sur le rail? Quelles nou-
velles mesures seront-elles encore 
prises, le cas échéant? 
 

03.02  Robin Bruyère (PVDA-PTB): Monsieur le ministre, lors de l’in-

tronisation de votre gouvernement, la Vivaldi disait vouloir être le gou-
vernement le plus vert de l’histoire de la Belgique et, notamment, as-
surer un financement suffisant afin que les trains soient à l’heure, à des 
prix abordables et sécurisés. Force est de constater qu’il y a une cer-
taine différence entre les promesses et les actes, du moins les résul-
tats.  
 
Tout ce que j’expliquerai ici a, d’après nous, un lien avec l’augmenta-
tion du nombre d’actes d’agression envers les navetteurs et le person-
nel ainsi qu'avec l'insécurité.  
 
Votre premier acte politique en 2021 fut la fermeture de 44 guichets 
ayant pour conséquence d’éloigner toute une série de personnes du 
train ainsi qu’un abandon de personnel dans toute une série de gares 
dont celle où je travaillais puisque je suis agent des chemins de fer 
(plus précisément guichetier) depuis cinq ans. Je connais donc bien ce 
sujet de la fermeture des guichets, dans lesquels j’ai moi-même tra-
vaillé.  
 
En l’occurrence, nous avons ici un dossier dénommé "présence en 
gare" – ou plutôt "organisation de l’absence en gare" – prévoyant la 
suppression de 190 équivalents temps plein au sein des gares; cela 
concerne des postes de sous-chefs ainsi que des postes d’assistants 
clientèle, c’est-à-dire le personnel qui jusqu'à présent assistait les per-
sonnes à mobilité réduite dans les gares.  
 
En parallèle de ce dossier, il y a aussi le projet, déjà appliqué, de ré-
duction des horaires des guichets de la SNCB. On peut citer, en 
exemple, certaines gares telles que celles de la Côte qui ont des ho-
raires réduits, notamment le week-end, et ont moins de sous-chefs 
voire pas du tout – ce qui est assez fou.  
 
Pour que vous compreniez leur importance, voici un exemple: si une 
gare comme celle de Nivelles, sur une grande ligne entre Bruxelles-
Midi et Charleroi, n’a plus de sous-chef, cela signifie que s’il y a le 

03.02  Robin Bruyère (PVDA-

PTB): De vivaldicoalitie heeft ge-
zegd dat ze voldoende financiële 
middelen wilde uittrekken om een 
stipte, betaalbare en veilige trein-
dienst te verzekeren. De werkelijk-
heid is echter anders. Ik ben zelf lo-
ketbediende bij de NMBS. 
 
Uw eerste beleidsdaad was het 
sluiten van de loketten in 44 stati-
ons. Er zijn plannen om in de stati-
ons 190 voltijdse banen (vte's) te 
schrappen. Bovendien zijn de 
NMBS-loketten minder lang open 
en zijn onderstationschefs, die 
nochtans een belangrijke functie 
vervullen, minder vaak in de stati-
ons aanwezig. Als er in een station 
zoals Nijvel geen onderstations-
chef meer zou zijn, zou men in ge-
val van een veiligheidsprobleem 
het treinverkeer er moeten stilleg-
gen tot wanneer er personeel is 
overgekomen uit Charleroi of Ottig-
nies. Dat zou enorme vertragingen 
tot gevolg hebben. 
 
In december 2022 berichtte L'Echo 
dat de NMBS nog nooit zoveel trei-
nen afgeschaft had. In januari 2024 
meldde La Libre dat de NMBS haar 
record inzake het aantal afge-
schafte treinen in 2023 gebroken 
had. In februari schreef Le Soir dat 
er in januari een recordaantal van 
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moindre problème de sécurité, le train doit être arrêté jusqu’à ce que 
du personnel vienne de Charleroi ou d’Ottignies. L’impact est consé-
quent sur les retards. Les retards ont aussi un lien avec l’insécurité 
pour mes collègues.  
 
L'Echo du 28 décembre 2022 disait: "La SNCB n'a jamais supprimé 
autant de trains qu'en 2022." La Libre du 12 janvier dernier disait: "La 
SNCB bat son record du nombre de trains annulés par an en 2023." 
Le Soir du 9 février 2024 titrait: "Plus de 6 000 trains supprimés en jan-
vier, un record." Et la RTBF en janvier dernier affirmait: "La ponctualité 
des trains est à son niveau le plus bas en 2023."  
 
En effet, depuis cinq ans que je suis au Parlement, j'ai perdu 2 000 col-
lègues. Il y a 2 000 cheminots en moins. Cela ne peut pas tourner cor-
rectement.  
 
De l'autre côté, les tarifs ont été augmentés. Sur ces cinq dernières 
années, certains produits ont augmenté entre 25 et 50 %, soit vraiment 
plus que l'inflation. Et certains produits, encore récemment, ont com-
plètement explosé en termes de prix! Quand on voit que le billet senior 
va être presque multiplié par trois pour certains longs trajets, je trouve 
cela fou.  
 
Une série de tarifs fixes vont devenir flexibles et vont donc augmenter 
suivant le nombre de kilomètres. Monsieur le ministre, vous devez vivre 
dans une bulle à 11 000 euros par mois pour ne pas comprendre que 
cela va affecter concrètement les gens. Nous avons les pensions parmi 
les plus basses d'Europe. Des retraités, qui ont déjà des pensions trop 
basses, vont voir certains tarifs augmenter, et nous trouvons cela in-
décent au PTB. Les syndicats sont du même avis, ainsi que les asso-
ciations de navetteurs. 
 
Dans ce cadre-là, on constate qu'en 2022, il y a eu 1 900 signalements 
d'agressions et, en 2023, on est passé à 2 300 signalements, soit 20 % 
en plus en un an. Les causes en sont une moindre présence dans les 
gares; la hausse des tarifs et l'instauration d'une politique de refus du 
cash à bord des trains, qui augmente les tensions dans les trains; une 
diminution du personnel de Securail. J'ai moi-même vécu cette situa-
tion en tant que guichetier: il y a eu des agressions ou des tentatives 
d'agression et on a fait appel à Securail. Cependant, il n'y avait pas de 
personnel Securail à Namur et il fallait faire venir quelqu'un de Libra-
mont.  
 
Tout cela a un impact sur la sécurité des navetteurs et des usagers.  
 
Manifestement, par rapport à cela, une série de choix sont faits. Parce 
que de l'argent, il y en a. Cependant il n'y a pas suffisamment d'argent 
pour la SNCB. Quand on compare avec la situation d'il y a dix ans, on 
constate qu'il y a entre 150 et 200 millions d'euros en moins par an 
pour la SNCB. Quand on a des dizaines de millions d'euros en moins 
et des milliers de travailleurs en moins pour un service qui, en théorie, 
doit être le même, cela ne marche évidemment pas. Par contre, il y a 
quand même de l'argent, que l'on utilise à certaines fins. 
 

6.000 treinen geschrapt werd. De 
RTBF had het dan weer over de 
slechtste stiptheidscijfers sinds 
2023. 
 
In vijf jaar tijd is het aantal werkne-
mers bij het spoor met 2.000 ge-
daald, terwijl de tarieven gestegen 
zijn, in sommige gevallen met 25 
tot 50 %. De prijs van een Senior 
Ticket zal op sommige lange trajec-
ten bijna verdrievoudigen! Vaste 
tarieven worden vervangen door 
flexibele op basis van het aantal af-
gelegde kilometers. De gepensio-
neerden, die een van de laagste 
pensioenen van Europa hebben, 
zullen daar het slachtoffer van zijn. 
Net zoals wij vinden de vakbonden 
en reizigersverenigingen dat onge-
past. 
 
In 2022 waren er 1.900 meldingen 
van geweld en in 2023 2.300. Die 
geweldplegingen zijn met name het 
gevolg van de verminderde aanwe-
zigheid van spoorwegpersoneel in 
de stations. De tariefstijgingen en 
de onmogelijkheid om nog met 
contant geld in de treinen te beta-
len leiden tot toenemende spannin-
gen, terwijl het aantal Securailme-
dewerkers gedaald is. 
 
Dat heeft een funeste impact op de 
veiligheid van de reizigers. De 
NMBS krijgt vandaag 150 à 
200 miljoen euro minder per jaar 
dan tien jaar geleden en moet het 
vandaag met duizenden perso-
neelsleden minder doen, maar 
moet wel dezelfde dienstverlening 
blijven garanderen.  
 

Le président: Monsieur Bruyère, le temps de parole est de deux minutes. Or, vous parlez déjà depuis cinq 
minutes. 
 

03.03  Robin Bruyère (PVDA-PTB): Monsieur le président, j'en viens 03.03  Robin Bruyère (PVDA-
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immédiatement à mes questions.  
 
Monsieur le ministre, quelle est votre position par rapport à la réduction 
du personnel sur le terrain et le lien avec la sécurité du personnel et 
des voyageurs? Reconnaissez-vous que la détérioration du service de 
la SNCB, retards et suppressions, engendre un risque de sécurité pour 
le personnel, et que l'augmentation du prix des billets et le no cash à 
bord augmentent les risques d'insécurité pour le personnel? 
 

PTB): Hoe staat u tegenover het 
verband tussen de personeelsin-
krimping en de veiligheid? Erkent u 
dat de slechtere dienstverlening 
van de NMBS, de verhoging van de 
tarieven en het no-cashbeleid in de 
trein meer onveiligheid veroorza-
ken? 
 

03.04  Chanelle Bonaventure (PS): Monsieur le ministre, on déplore 

presque chaque semaine des agressions et les faits de violence sont 
en augmentation dans les trains et les gares belges. Début avril, un 
voyageur a été agressé au couteau dans un train qui reliait Bruxelles à 
Eupen. Le 4 avril, une seconde attaque au couteau est survenue dans 
un train en gare d'Anvers-Central.  
 
Sur l'année 2023, les membres du personnel de la SNCB ont été vic-
times de près de 2 300 agressions, soit 400 de plus que l'année pré-
cédente. Cela représente environ six agressions par jour. On ne peut 
pas accepter que tant les voyageurs que le personnel du rail soient 
exposés à de tels faits qui génèrent un vrai sentiment d'insécurité. On 
sait d'ailleurs qu'environ une femme sur trois et un homme sur cinq 
n'utilisent pas ou plus les transports en commun à cause de compor-
tements indésirables suivant une étude du SPF Mobilité.  
 
Monsieur le ministre, pourrions-nous avoir votre retour sur la situation? 
Concrètement, comment entendez-vous enrayer cette augmentation 
de la violence dans les gares et trains belges et garantir la sécurité tant 
pour les voyageurs que pour le personnel? Qu'en est-il du déploiement 
des agents de Securail? Celui-ci est déterminé par une analyse qui 
prend en compte toute une série de facteurs. Ici, les effectifs ont ré-
cemment été renforcés à hauteur de 50 équivalents temps plein (ETP) 
pour un total d'environ 550 ETP. Un manque d'effectifs est souvent 
pointé du doigt, notamment par les acteurs de terrain. Un nouveau ren-
forcement est-il envisagé?  
 
Où en est la collaboration avec les services de police, notamment la 
police des chemins de fer? Au vu des récents événements, avez-vous 
discuté du sujet avec votre collègue en charge de l'Intérieur? Vous 
avez récemment annoncé un renforcement de cette police des che-
mins de fer. Pourriez-vous nous en dire plus?  
 
Pouvez-vous nous faire un état de la situation de la lutte contre les 
agressions à caractère sexuel? Des mesures spécifiques sont-elles 
mises en place? Où en est le système d'alerte silencieuse? Quelles 
sont les dispositions actuelles en matière d'accompagnement des vic-
times? 
 
Il est également apparu que le train Bruxelles-Eupen, dans lequel 
l'agression a eu lieu, n'était pas doté d'une trousse de secours. L'im-
pression d'un manque de procédure a été exprimée par des témoins. 
Comment pourrait-on expliquer cela?  
 
Enfin, quel est l'état d'avancement du plan de sécurité concernant les 
gares bruxelloises, plus particulièrement celles de Bruxelles-Midi et 
Bruxelles-Nord? Où en est l'installation du commissariat de la gare du 
Midi? 
 

03.04  Chanelle Bonaventure 

(PS): Het geweld tegen het perso-
neel en de reizigers neemt toe in de 
treinen en de stations in ons land. 
Ongeveer één op drie vrouwen en 
één op vijf mannen maken geen 
gebruik van het openbaar vervoer 
omdat ze vrezen geconfronteerd te 
worden met ongewenst gedrag.  
 
Hoe zult u de veiligheid op het 
spoor garanderen? Hoe zit het met 
de inzet van de agenten van Secu-
rail? Gebeurt een en ander op 
grond van een analyse en zal die 
inzet verhoogd worden? Hoe staat 
het met de samenwerking met de 
politiediensten? U kondigt een ver-
sterking van de spoorwegpolitie 
aan, maar wat zal die inhouden? 
Hoe staat het met de strijd tegen 
seksuele agressie? Hoever staat 
het project rond stille alarmen? 
Welke begeleidingsmaatregelen 
worden er genomen voor de slacht-
offers? De getuigen van de agres-
sie in de trein Brussel-Eupen ma-
ken gewag van een gebrekkige 
procedure; hoe valt dat te verkla-
ren? Hoe staat het met het veilig-
heidsplan voor de Brusselse stati-
ons?  
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03.05 Minister Georges Gilkinet: Collega's, ik heb het al vaker gezegd 

en ik herhaal het heel duidelijk: elke vorm van agressie is er een te veel 
en is volstrekt onaanvaardbaar, om het even of het geweld tegen ie-
mand van het NMBS-personeel gericht is, tegen een reiziger of in om 
het even welke context in onze samenleving. Ik maak me ernstig zor-
gen over de toename van deze vormen van geweld. We dienen dat 
een halt toe te roepen. Voor geweld moet er een nultolerantie zijn. 
 
Ik maak van deze gelegenheid gebruik om opnieuw mijn steun te be-
tuigen aan de betrokken slachtoffers en hun naasten. Dergelijke vor-
men van agressie laten ongetwijfeld ernstige en vaak blijvende sporen 
na bij de slachtoffers. 
 
Verder kan ik u meedelen dat het gerecht zijn werk doet na de twee 
recente aanvallen. Bepaalde vragen moet u richten tot mijn collega van 
Binnenlandse Zaken. 
 

03.05  Georges Gilkinet, ministre: 

Toute forme d'agression, dans 
quelque contexte que ce soit, est et 
restera totalement inacceptable. 
C'est pourquoi je suis profondé-
ment préoccupé par l'augmenta-
tion du nombre d'incidents violents 
sur le rail. Je prône donc la tolé-
rance zéro à l'égard de toutes les 
formes de violence. Je tiens égale-
ment à exprimer mon soutien aux 
victimes et à leurs familles. 
 
En ce qui concerne les deux at-
taques récentes, le système judi-
ciaire fait son travail. Pour toute 
question à ce sujet, je vous renvoie 
à la ministre de l'Intérieur. 
 

Les coupables des agressions inacceptables et insupportables ont pu 
être très rapidement identifiés, arrêtés, avec le suivi nécessaire. Il faut 
pouvoir traiter ces cas sans les généraliser, même si c’est quelque 
chose de particulièrement inquiétant qui nécessite une réaction adé-
quate de l’État fédéral et du ministre de la Mobilité que je suis. 
 

De daders van die gevallen van 
agressie werden snel aangehou-
den. Deze incidenten zijn zorgwek-
kend en vereisen een reactie van 
de Staat en van mij als minister, 
maar we mogen ze niet veralgeme-
nen.  
 

Als minister van Mobiliteit heb ik actie ondernomen, samen met mijn 
collega’s van Justitie en Binnenlandse Zaken. Volgens het nieuwe 
Strafwetboek wordt voortaan iedere vorm van agressie tegen treinper-
soneel streng bestraft. Als maatschappij moeten we een helder signaal 
geven dat elk geval van agressie systematisch vervolgd wordt, zowel 
gerechtelijk als door ondersteuning van de slachtoffers. 
 

J'ai entrepris des démarches, en 
collaboration avec les ministres de 
l'Intérieur et de la Justice. Le nou-
veau Code pénal punit sévèrement 
toute forme d'agression à l'égard 
du personnel des chemins de fer. 
Notre société doit lancer un signe 
fort: chaque agression sera pour-
suivie systématiquement et les vic-
times seront soutenues. 
 

Zéro tolérance face à la violence. 
 
La présence sur le terrain est essentielle tant dans les gares que dans 
les trains. Depuis le début de l’année 2023, 160 agents Securail ont 
été engagés. Cela porte le nombre total de personnel de sécurité em-
ployé par la SNCB à 558 équivalents temps plein. En collaboration 
avec les polices fédérale et locales, Securail mène des actions de con-
trôle ciblées et à grande échelle. 
 
En réponse à la question de Mme Bonaventure, je peux confirmer, 
même si cela ne relève pas de ma compétence mais de celle de la 
ministre de l’Intérieur, que nous avons décidé d’augmenter de 50 uni-
tés le nombre de policiers affectés à la police des chemins de fer. C’est 
une demande que j’avais formulée à plusieurs reprises. Cela permet, 
en complément des services de Securail, d’agir encore plus rapide-
ment et efficacement en cas de problème. 
 

Tegenover geweld moet de nultole-
rantie gelden. De aanwezigheid in 
stations en op de treinen is essen-
tieel. Sinds begin 2023 werden er 
160 Securailagenten aangewor-
ven. Hierdoor telt het veiligheids-
personeel van de NMBS nu 558 
vte's.  
 
Mevrouw Bonaventure, we zullen 
het aantal politieagenten die bij de 
spoorwegpolitie aangesteld wor-
den met 50 eenheden verhogen. 
Daar heb ik al meermaals op aan-
gedrongen.  
 

Naast de patrouilles en interventies staat Securail ook in voor het be-
heer van meer dan 10.000 bewakingscamera’s in stations, treinen en 
op het spoorwegdomein. De politie kan de beelden daarvan opvragen 

Securail est non seulement chargé 
des patrouilles et des interventions, 
mais également de la gestion de 
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in het kader van een onderzoek. De heer Bruyère sprak van perso-
neelsafbouw, maar het tegendeel is waar. De cijfers tonen dat aan. 
 

plus de 10 000 caméras de surveil-
lance dans les gares, dans les 
trains et sur le domaine ferroviaire. 
La police peut toujours demander 
de consulter ces images. 
 
Par ailleurs, il n'est absolument pas 
question d'une réduction du per-
sonnel, au contraire: les chiffres le 
montrent clairement. 
 

Nous avons évidemment, malgré la demande de certains collègues de 
la majorité, maintenu les accompagnateurs de train, qui sont en pre-
mière ligne pour désamorcer des situations violentes et agir pour la 
sécurité des passagers. Comme nous augmentons le nombre de trains 
en circulation, nous augmentons aussi le nombre de membres du per-
sonnel roulant: conducteurs, accompagnateurs, conductrices, accom-
pagnatrices. 
 

Ondanks de vraag van sommige 
collega’s van de meerderheid heb-
ben wij de treinbegeleiders, die in 
de frontlinie staan om geweldda-
dige situaties te ontmijnen, behou-
den. Aangezien wij meer treinen la-
ten rijden, zorgen wij er ook voor 
dat er meer rijdend personeel is.  
 

Bovendien is ook het totaalaantal vte’s bij de NMBS met meer dan 200 
toegenomen, voor de eerste keer in decennia. 
 

Pour la première fois en plusieurs 
décennies, le nombre total d'ETP a 
augmenté de 200 unités à la 
SNCB. 
 

Je ne répondrai pas plus à vos provocations. C’est la première fois que 
j’entends des propos aussi désobligeants. On peut ne pas être d’ac-
cord, monsieur Bruyère. Je n’ai pas de difficultés avec cela, mais je 
vous demande simplement de rester poli. Cela nous aidera à avoir un 
débat de qualité. Et évitez les mensonges, car c’est votre spécialité! 
 

Ik zal niet ingaan op de provoca-
ties. Men mag het niet eens zijn, 
mijnheer Bruyère, maar leugens 
moet men achterwege laten! 
 

Daarnaast zijn er deze zomer zes proefprojecten gepland op locaties 
die de NMBS samen met de politiediensten heeft geselecteerd, waar-
onder twee Brusselse stations. Daar komt een liveverbinding voor de 
politie met de beelden van de NMBS-camera’s, zodat de politie snel 
kan handelen en zich ter plaatse begeven. De volledige uitrol is voor-
zien tegen eind dit jaar. De IT-afdeling van de NMBS werkt hier hard 
aan. De juridische verankering wordt voorbereid met een protocol. 
 

Cet été, six projets pilotes seront 
mis en place sur des sites sélec-
tionnés par la SNCB et la police, 
dont deux dans des gares de 
Bruxelles. Dans ces lieux, une liai-
son en temps réel sera établie 
entre les caméras de la SNCB et 
les services de police. Le déploie-
ment complet de ce dispositif aura 
lieu d'ici la fin de l'année. La base 
juridique est en préparation sous la 
forme d'un protocole. 
 

Le numéro d’urgence gratuit de la SNCB est affiché dans tous les trains 
et les infrastructures ferroviaires. Il permet d’entrer en contact, 24h/24 
et 7j/7 avec un opérateur qui se charge d’appeler les services d’inter-
vention appropriés et leur apporte un soutien par la vidéosurveillance. 
Ces données font ensuite l’objet d’un suivi régulier par la SNCB et d’un 
travail de synergie avec les services de police. 
 
La SNCB sensibilise continuellement son personnel sur le sujet. Des 
conseils sont disponibles sur l’intraweb afin de rappeler au personnel 
la marche à suivre en cas d’incident ou de comportement suspect.  
 
En cas d’agression, le personnel de la SNCB peut compter sur l’appui 
d’un buddy joignable à tout moment. Une procédure de signalement 
unique a également été mise en place. Elle implique de compléter un 

Het gratis noodnummer van de 
NMBS wordt op affiches in de trei-
nen en de spoorweggebouwen ver-
meld. De beelden van de bewa-
kingscamera's worden door de 
NMBS opgevolgd, in samenwer-
king met de politie. De NMBS blijft 
haar personeel voortdurend sensi-
biliseren, met name via tips op haar 
intranet.  
 
In geval van agressie kan het per-
soneel rekenen op de ondersteu-
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formulaire post-agression qui permet d’avoir les démarches adéquates 
de soutien à l’égard des travailleurs concernés. 
 
Chaque incident doit être évalué. Vous avez souligné, madame Bona-
venture, l’absence de trousse de secours de premiers soins dans les 
trains. Ce n’est pas un fait neuf, mais il faut sans doute trouver les 
réponses les plus adéquates. De même, ce numéro d’appel par 
gsm/sms est toujours en préparation. Je préférerais qu’il soit déjà d’ap-
plication, mais je pense que je me suis déjà expliqué sur le sujet. Son 
implémentation est en cours. 
 

ning van een buddy die op elk mo-
ment bereikbaar is. Overeenkom-
stig de eenvormige meldingsproce-
dure wordt er een postagressiefor-
mulier ingevuld, wat het mogelijk 
maakt om gepaste initiatieven te 
nemen ter ondersteuning van de 
betrokken werknemers.  
 
Dat er op de trein geen EHBO-kof-
fers zijn, is geen nieuw gegeven, 
maar we moeten daar wel oplos-
singen voor vinden. Het sms-nood-
nummer is nog steeds in voorberei-
ding, aan de concrete invoering er-
van wordt gewerkt.  
 

Tot slot lanceerden de vier maatschappijen voor openbaar vervoer gis-
teren een gezamenlijke campagne tegen iedere vorm van geweld te-
gen het personeel. Ik verleen daar vanzelfsprekend mijn volledige 
steun aan. 
 

Les quatre sociétés de transports 
en commun ont lancé hier une 
campagne commune contre les 
violences à l'égard de leur  
personnel. 
 

En ce qui concerne spécifiquement la gare de Bruxelles-Midi, la SNCB 
et moi-même avons plaidé pour que la police dispose d'un point d'ac-
cueil où elle pourrait fournir une assistance 24h/24, en plus de ses mis-
sions de patrouille et d'intervention. La SNCB a proposé à la police 
fédérale plusieurs locaux disponibles. Plusieurs réunions ont eu lieu 
pour en examiner l'aménagement. À la suite de cette visite, la police 
fédérale est en train d'étudier une nouvelle proposition. L'accord ob-
tenu pour renforcer la SPC nous aidera à occuper utilement les lieux. 
 
La SNCB a également affiné son suivi des problèmes de sécurité en 
échangeant des données avec ses autres partenaires: police, entre-
prises de transport public, etc. Elle a renforcé les patrouilles de Secu-
rail ainsi que la formation du personnel afin d'accroître la vigilance en-
vers certains phénomènes présents dans les gares de la Région de 
Bruxelles-Capitale. 
 

De NMBS en ikzelf willen dat er in 
het station Brussel-Zuid een per-
manente politiepost geopend 
wordt, die 24 uur per dag hulp kan 
bieden. Er werden al verscheidene 
vergaderingen gehouden over de 
concrete inrichting van de toekom-
stige politiepost. Naar aanleiding 
daarvan onderzoekt de federale 
politie een nieuw voorstel. Het ak-
koord over een versterking van de 
spoorwegpolitie (SPC) zal bijdra-
gen tot een adequate bemanning 
van de post.  
 
De NMBS heeft ook informatie uit-
gewisseld met de politie en de 
openbaarvervoermaatschappijen, 
de patrouilles van Securail ver-
sterkt en de opleidingen voor het 
personeel geïntensiveerd met het 
oog gericht op een grotere waak-
zaamheid voor bepaalde fenome-
nen in de Brusselse stations. 
 

Wat uw vraag naar overleg met de erkende organisaties betreft, wil ik 
erop wijzen dat er binnen het kader van het sociaal overleg bij de 
NMBS al een antiagressiewerkgroep bestaat. De NMBS heeft haar be-
leid inzake maatschappelijke veiligheid op het spoorwegdomein voor-
gesteld aan alle leden van de Corporate Security Service tijdens ont-
moetingen die overal in België werden georganiseerd. Na elke ontmoe-
ting vond er een gesprek plaats tussen het management en de mede-
werkers. Hierna werden de vragen en antwoorden gecentraliseerd en 
gecommuniceerd met alle betrokken personeelsleden.  
 

Il existe déjà un groupe de travail 
anti-agressions à la SNCB. L'entre-
prise a présenté sa politique en 
matière de sécurité sociétale dans 
le domaine ferroviaire aux 
membres du Corporate Security 
Service lors de réunions organi-
sées dans toute la Belgique. 
Chaque réunion a été suivie d'une 
discussion entre les collaborateurs 
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De filosofie en de werkmethode van Securail zijn niet veranderd. De 
prioritaire opdracht van de Corporate Security Service is namelijk de 
uitvoering van het veiligheidsluik van het openbaar dienstcontract 
2023-2032, dat in december 2022 werd ondertekend door de federale 
Staat en de NMBS. Tijdens de ontmoetingen met het personeel van 
Securail heeft de NMBS herinnerd aan het belang van het begrijpen 
van alle aspecten van hun rol, van preventie tot reactie, en om in alle 
omstandigheden het goede voorbeeld te geven. De NMBS is zich be-
wust van de moeilijkheden op het terrein en heeft het personeel dan 
ook laten weten dat ze vastbesloten is om alles in het werk te stellen 
om de geïntegreerde aanpak van de veiligheid te versterken, met name 
wat de ondersteuning door de politie betreft. Ze pleit ervoor om in an-
dere stations veiligheidsplannen uit te rollen op basis van wat nu gere-
aliseerd is voor het station Brussel-Zuid. 
 
De NMBS is zich terdege bewust van de realiteit die haar personeel op 
het terrein ervaart. De veiligheid en het welzijn van het personeel be-
horen tot de voornaamste prioriteiten van de NMBS en daarom roept 
ze op tot nauwere samenwerking met de politie, met een duidelijkere 
afbakening van de taken en verantwoordelijkheden van beide.  
  
De NMBS onderhoudt ook een regelmatige dialoog met de represen-
tatieve syndicale organisaties van het personeel. Dat gebeurt in het 
kader van officiële overlegstructuren, zoals de comités PBW en de pa-
ritaire werkgroep antiagressie, maar ook tijdens informele vergaderin-
gen. Op vraag van de vakbonden en in de nasleep van een recent 
aantal agressiegevallen zal er de komende dagen een buitengewone 
vergadering van de werkgroep antiagressie worden gehouden, wat 
een goede zaak is. 
 

et la direction. Les questions et les 
réponses ont été centralisées et 
communiquées à tous. 
 
La philosophie et la méthode de 
travail de Securail n'ont pas 
changé. Le Corporate Security 
Service a pour mission prioritaire 
d'exécuter le volet sécuritaire du 
contrat de service public. La SNCB 
est consciente des difficultés ren-
contrées sur le terrain et mettra 
tout en œuvre pour renforcer l'ap-
proche intégrée en matière de sé-
curité. Elle préconise le déploie-
ment, dans d'autres gares, de 
plans de sécurité inspirés du mo-
dèle mis en place à Bruxelles-Midi 
et appelle à une coopération étroite 
avec la police, avec une délimita-
tion claire des tâches et des res-
ponsabilités de part et d'autre. La 
SNCB se concerte sur une base  
régulière avec les syndicats, tant 
durant les réunions officielles des 
comités PPT et du groupe de tra-
vail paritaire anti-agressions par 
exemple, qu'au cours de discus-
sions informelles. Vu les récentes 
agressions, une réunion extraordi-
naire du groupe de travail anti-
agressions sera d'ailleurs organi-
sée dans les prochains jours. 
 

L'ensemble du personnel ferroviaire joue un rôle essentiel dans notre 
mobilité et mérite notre respect. Les protéger adéquatement augmente 
la sécurité de tous et constitue une condition essentielle pour un bon 
service aux voyageurs. Nous allons leur offrir un cadre pour dix ans, 
accompagné de moyens comme jamais la SNCB et Infrabel n'en au-
ront eus, c'est-à-dire 44 milliards d'euros pour les dix prochaines an-
nées. Je considère que c'est la meilleure façon d'assurer un avenir au 
train, aux voyageurs et à ces travailleurs. Pour ce faire, nous devons 
être agiles dans notre réaction aux phénomènes de violence.  
 

De bescherming van het spoor-
wegpersoneel komt de veiligheid 
ten goede en is een essentiële 
voorwaarde voor een goede 
dienstverlening aan de reizigers. 
Met een investering van 44 miljard 
euro voor de komende tien jaar 
kennen wij hen meer middelen toe 
dan ooit voorheen. In dat kader 
moeten wij scherp reageren op fe-
nomenen van geweld.  
 

Elk geval van agressie is er een te veel en wordt systematisch ver-
volgd, zowel voor de rechtbank als om de slachtoffers van geweld te 
ondersteunen. Daarop zullen wij geen millimeter toegeven. 
 

Chaque cas d'agression fait systé-
matiquement l'objet de poursuites 
devant la justice. Sur ce point, nous 
ne ferons aucune concession. 
 

C'est le signal que nous devons donner en tant que gouvernement et 
c'est aussi ce que nous faisons depuis quatre ans. Je vous remercie 
de votre attention. 
 

Dat is het signaal dat de regering 
moet afgeven, en wij doen dat al 
vier jaar.  
 

03.06  Frank Troosters (VB): Bedankt voor uw erg uitgebreide ant-

woord. 
 

03.06  Frank Troosters (VB): Je 

ne doute pas de la sincérité du mi-
nistre en la matière, mais les 
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Ik noteer eens te meer dat u verontwaardigd bent, dat u de feiten ver-
oordeelt en dat u de slachtoffers steunt. Ik twijfel niet aan uw oprecht-
heid, maar ik heb dat al zo dikwijls gehoord. De feiten zijn wat ze zijn. 
Alle cijfers over geweld in het algemeen en tegen NMBS-personeel in 
het bijzonder blijven in stijgende lijn gaan. U stelt dat het veiligheidsbe-
leid niet gestoeld is op een nieuwe filosofie, maar ACV-Transcom 
merkt wel in zijn pamflet op dat veel Securailagenten hun bezorgdheid 
uiten over de nieuwe door het management voorgestelde filosofie rond 
hun baan en de nieuwe werkmethode. Vanwaar dan die klacht, als er 
geen nieuwe filosofie of nieuwe werkmethode zou zijn? 
 
Er is inderdaad al een werkgroep, maar de cijfers zijn wat ze zijn: het 
aantal incidenten neemt toe. De vraag rijst dan of de werkgroep wel 
voldoende goed functioneert. Er kunnen heel veel vergaderingen ge-
houden worden. Er kan heel veel gesensibiliseerd worden en er kun-
nen affiches opgehangen worden, maar daar moet wel iets uit volgen 
dat een beter resultaat oplevert en de veiligheid ten goede komt. 
 
We vragen dan ook specifiek om een open en transparante dialoog 
tussen de directie, de politieke autoriteit en de personeelsvertegen-
woordigers, om effectieve strategieën te ontwikkelen om de onveilig-
heid in onze stations te bestrijden. 
 
Ten slotte, ik ben vooral ongerust over de klacht van heel wat Securai-
lagenten dat er wel degelijk een nieuwe filosofie wordt gevolgd, een 
filosofie die gebaseerd is op vooral sensibiliseren en voorkomen van 
incidenten, en dat ze te weinig gesteund worden door de directie. 
 
Wanneer zij bijvoorbeeld bij incidenten de hand op iemands schouder 
leggen of per ongeluk op iemands voet trappen, worden zij daar met-
een op aangesproken en worden meteen de camerabeelden bekeken. 
Dat levert een wrang gevoel op. In de praktijk blijkt de uitoefening van 
hun job helemaal niet zo simpel te zijn. Men verwijst ook naar de uit-
spraak van de Securaildirectie dat elke wanbetaler een toekomstige 
klant is. Daarmee geeft ze alvast geen goed signaal. Als we die lijn 
doortrekken, is elke messentrekker ook een toekomstige klant. Dat is 
natuurlijk niet de juiste benadering. Overigens, in die zin kan het goed 
zijn om cijfers bij te houden over de etniciteit of de afkomst van daders, 
want meten is weten. 
 
Hoe dan ook, de agenten van Securail voelen zich niet gesteund door 
het management en dat vertaalt zich in het feit dat zij hun taak niet 
meer echt ter harte nemen, maar dikwijls wegkijken om zelf geen pro-
blemen te krijgen. Het lijkt me dat er een probleem in de maak is tussen 
de Securailagenten en het management, maar anderen moeten daar-
over oordelen en ermee aan de slag gaan. 
 

chiffres relatifs à la violence à l'en-
contre du personnel de la SNCB ne 
cessent d'augmenter. Selon la 
CSC Transcom, Securail applique 
bien une nouvelle philosophie de 
sécurité, basée sur la sensibilisa-
tion et la prévention d'incidents. 
Lorsque le nombre d'incidents aug-
mente malgré tout, il faut se de-
mander si le groupe de travail fonc-
tionne correctement. Nous insis-
tons sur un dialogue transparent 
entre la direction, les autorités poli-
tiques et les représentants du per-
sonnel afin de développer des stra-
tégies efficaces pour lutter contre 
l'insécurité dans nos gares. 
 
Apparemment, la direction de Se-
curail affirme que tout mauvais 
payeur est un futur client, mais ce 
n'est pas un bon signal. L'enregis-
trement de données chiffrées sur 
l'ethnie ou l'origine des délinquants 
peut être intéressant, car mesurer, 
c'est savoir. Si l'on suit le raisonne-
ment de la direction de Securail, 
chaque poignardeur, à titre 
d'exemple, est un futur client. Les 
agents ne se sentent plus soutenus 
par leur direction et détournent ré-
gulièrement le regard pour éviter 
d'avoir des ennuis. 
 

03.07  Chanelle Bonaventure (PS): Monsieur le président, excusez-

moi, j'essaye d'assister à deux commissions en même temps. C'est 
compliqué!  
 
Merci, monsieur le ministre, pour votre réponse. Évidemment, je ne 
peux être que d'accord avec vous sur la tolérance zéro. D'ailleurs je 
salue l'engagement de 50 policiers supplémentaires, en collaboration 
avec la ministre de l'Intérieur, pour la police des chemins de fer. J'en-
tends aussi que de nombreuses mesures ont déjà été prises et, en 
effet, c'est un signal fort qui a été envoyé. Mais pour l'instant, force est 

03.07  Chanelle Bonaventure 

(PS): Wat de nultolerantie betreft, 
kan ik het alleen maar met u eens 
zijn. Ik juich de aanwerving van 50 
bijkomende agenten voor de 
spoorwegpolitie toe, maar het is 
een druppel in de emmer. De reizi-
gers en het boordpersoneel vragen 
meer versterking. Nog is het niet te 
laat om actie te ondernemen.  
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de constater que toutes les mesures déjà prises semblent malheureu-
sement encore insuffisantes. 
 
Je prends le train pour venir ici au Parlement et pour mes loisirs, parce 
que j'aime le train, et je discute avec le personnel et les autres navet-
teurs. Ils expriment un réel besoin que nous devons entendre. Je 
pense aussi qu'il est encore temps d'agir encore plus pour renforcer 
les dispositifs déjà mis en place. Il y a vraiment une demande et un 
besoin de renfort.  
 

03.08  Robin Bruyère (PVDA-PTB): Monsieur le ministre, je n’ai pas 

reçu de réponse à toutes mes questions, mais je tiens à préciser que 
je me suis permis d’enfoncer le clou.  
 
On peut ne pas être d’accord mais ne venez pas me traiter de men-
teur ! Je sais de quoi je parle. En effet, sur le terrain à l’heure actuelle, 
il y a moins de collègues. Moi, j’en ai moins. Cela a un impact. Ne me 
dites pas que vous n’avez jamais autant engagé. 
 
En 2019, il y avait 29 500 ETP à la SNCB. Depuis, on est en-dessous 
de la barre des 28 000. On avait perdu quasi 2 000 collègues. Cela 
remonte un petit peu. Mais rendons à César ce qui est à César: heu-
reusement que les syndicats se sont battus et qu’ils ont fait front com-
mun. Sans ces grèves aux fins de remplir le cadre, je ne sais où l'on 
en serait. 
 
Je sais que, du coup, manifestement, la lutte paye. En effet, on est 
remonté au-dessus des 28 000, mais par rapport à il y a cinq ans, il 
manque malgré tout 500 ETP. 
 
Ensuite, sur ces dix dernières années, le secteur qui a connu beaucoup 
d’investissement et où du personnel a été engagé, est conforme au 
cadre et vous avez raison de le préciser. Le nombre de chefs a été 
multiplié par deux. Sachant de quoi je parle, on a fait fermer des gares, 
réduire les horaires des guichetiers et le nombre de guichets mais il y 
a plus de chefs pour contrôler ce que l’on fait et pour être sur notre dos. 
 
En effet, il y a un choix de saboter le service public puisqu’il y a un 
engagement qui ne compense pas le manque de collègues sur le ter-
rain. Sur le terrain, je passe au dépôt et régulièrement en gare. Actuel-
lement, étant député, je ne suis plus sur le terrain, mais mes collègues 
me disent que le problème reste le même: ils ne savent pas prendre 
leurs congés, leurs congés posés sautent régulièrement et certaine-
ment dans l’accompagnement.  
 
Il y a un manque grave d’agents chez Securail ce qui a un impact sur 
la sécurité. Oui, je suis désolé, monsieur le ministre, je reviens sur ce 
sujet en ma qualité de guichetier et je le vois depuis des années, les 
tarifs augmentent. Il faut vraiment vivre dans une bulle et avec 
11 000 euros par mois pour ne pas se rendre compte que, lorsqu'on 
augmente, année après année, au-dessus de l’inflation les tarifs à la 
SNCB, ce n’est pas normal.  
 
Il est évident que cela contribue à éloigner les gens du train. Cela créée 
aussi des situations d’insécurité pour les collègues car plus les gens 
ne pourront pas se payer le train, plus il y aura des risques d’agression. 
 

03.08  Robin Bruyère (PVDA-

PTB): U hebt niet geantwoord op al 
mijn vragen, en ik garandeer u dat 
ik minder collega’s heb dan vroe-
ger: in 2019 waren er bij de NMBS 
29.500 vte’s werkzaam. Vandaag 
zijn er dat iets meer dan 28.000. 
Dankzij de stakingen stijgt dat cijfer 
weer, maar er blijft een tekort van 
500 vte’s in vergelijking met vijf jaar 
geleden. De voorbije tien jaar werd 
er kaderpersoneel aangeworven, 
waardoor het aantal chefs die ons 
werk controleren verdubbeld is.  
 
Men kiest ervoor om de openbare 
dienstverlening te saboteren, want 
de indienstnemingen  
compenseren het tekort aan perso-
neel op het terrein niet. Mijn col-
lega’s kunnen hun verlof niet opne-
men.  
 
Het gebrek aan agenten bij Secu-
rail brengt de veiligheid in het ge-
drang. De tarieven stijgen sterker 
dan de inflatie, waardoor de men-
sen zich van het treinvervoer afke-
ren en de agressie toeneemt.  
 

L'incident est clos. 
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Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Josy Arens à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "L'adaptation des horaires de la SNCB en période 
de congés scolaires" (55042277C) 
- Olivier Vajda à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "L'impact des congés scolaires sur l'offre de 
trains" (55042330C) 
- Chanelle Bonaventure à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "L’offre de la SNCB durant les congés 
scolaires en Flandre" (55042337C) 

04 Samengevoegde vragen van 

- Josy Arens aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De aangepaste dienstregeling van de NMBS 
tijdens de schoolvakanties" (55042277C) 
- Olivier Vajda aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De impact van de schoolvakanties op het 
treinaanbod" (55042330C) 
- Chanelle Bonaventure aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "Het treinaanbod tijdens de school-
vakanties in Vlaanderen" (55042337C) 
 

04.01  Josy Arens (Les Engagés): Monsieur le Ministre, la SNCB au-

rait adapté ses horaires la semaine du 5 avril comme s'il s'agissait 
d'une semaine de congés scolaires pour tous les réseaux scolaires du 
pays et pour toutes les régions. Ce qui n'est pas le cas. 
 
Confirmez-vous que la SNCB ait adapté ses horaires à l'ensemble du 
pays la semaine du 5 avril? Des avis avaient-ils été publiés pour pré-
venir les usagers de l'impact de cette décision? 
La SNCB s'appuyait-elle sur une expérience précédente pour justifier 
cette décision? Laquelle? 
Des adaptations similaires sont-elles prévues à chaque période de 
congés scolaires? 

 

04.01  Josy Arens (Les Engagés): 

De NMBS zou de dienstregeling in 
de week van 5 april hebben aange-
past, terwijl dat geen schoolvakan-
tieweek was in heel het land.  
 
Bevestigt u dat? Werden de reizi-
gers daar vooraf van op de hoogte 
gebracht? Baseert de NMBS zich 
op haar ervaring voor het nemen 
van dergelijke beslissingen? Zal 
men dergelijke aanpassingen door-
voeren telkens wanneer er een 
schoolvakantie aankomt?  
 

04.02  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Monsieur le Ministre, pour la pre-

mière fois cette année, les calendriers scolaires ne sont plus harmoni-
sés entre le nord et le sud du pays. Cette réalité nouvelle nécessite un 
ajustement de la part de nombreux opérateurs, et la SNCB n'y fait pas 
exception. 
 
Selon la presse, et certaines expériences de navetteurs, la SNCB au-
rait adapté ses trains dans l'ensemble du pays début avril, pour corres-
pondre aux horaires de congés scolaires, tandis que l'enseignement 
obligatoire francophone tournait encore à plein régime. 
 
Confirmez-vous qu'il ait eu une modification des horaires SNCB durant 
la première ou la deuxième semaine d'avril? Ou certaines suppres-
sions sont-elles le fait d'autres contraintes rencontrées par la SNCB? 
 
Comment la SNCB a-t-elle anticipé la nouvelle différence entre les 
rythmes scolaires, tant sur sa planification des horaires, que sur la dis-
ponibilité de son personnel? 
 
Je vous remercie pour vos réponses. 
 

04.02  Olivier Vajda (Ecolo-

Groen): Nu de schoolvakanties in 
het noorden en het zuiden des 
lands niet meer samenvallen, moet 
de NMBS zich aanpassen. De 
NMBS zou begin april de trein-
dienst in het hele land hebben ver-
minderd, terwijl het Franstalige 
leerplichtonderwijs volop doorliep. 
 
Kunt u bevestigen dat de NMBS de 
treindienstregeling begin april ge-
wijzigd heeft? Hoe heeft de NMBS 
op de niet langer gelijklopende in-
deling van het schooljaar in het 
Vlaamse en het Franstalige onder-
wijs geanticipeerd? 
 

04.03  Georges Gilkinet, ministre: Messieurs, comme tous les ci-

toyens, j'ai bien connaissance de la situation que vous m'exposez.  
 
Je vais commencer par vous donner la réponse de la SNCB à ce sujet. 
L'offre de trains est effectivement adaptée durant certaines périodes 

04.03 Minister Georges Gilkinet: 

Gedurende bepaalde periodes 
wordt het treinaanbod aangepast 
aan het aantal reizigers, met name 
tijdens de vakantieperiodes van de 
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de l'année en fonction de la réalité de fréquentation des trains et 
compte tenu, entre autres, des congés des écoles supérieures et des 
universités. La SNCB constate une fréquentation moins importante des 
trains à cette période sur l'ensemble du pays. Les calendriers de circu-
lation sont déterminés autour du mois d'octobre n-2, c'est-à-dire deux 
ans à l'avance. Le calendrier 2025 est donc fixé depuis octobre 2023, 
avant que les écoles fixent leur calendrier scolaire, avant que la Fédé-
ration Wallonie-Bruxelles ait adopté cette bonne réforme, dans l'ab-
solu, des rythmes scolaires. 
 
Il est notamment important de pouvoir programmer à l'avance cette 
évolution du service, à la fois pour déployer les capacités les plus adé-
quates en fonction de la demande – cela ne sert à rien de faire circuler 
des trains vides – mais aussi pour programmer des travaux lourds sur 
l'infrastructure, qui nécessitent une coordination étroite, l'intervention 
de plusieurs entrepreneurs de tous types, et la réservation de matériel, 
ce qui ne s'organise pas en deux temps trois mouvements et qui doit 
être anticipé. 
 
Il faut aussi noter que nous avons un réseau plutôt traversant. Un 
grand nombre de lignes passent de la Wallonie à Bruxelles et à la 
Flandre, et parfois même avec des allers-retours. C'est une caractéris-
tique de notre réseau en étoile. 
 
Je reviens au calendrier scolaire. La plupart des universités et écoles 
supérieures du pays étaient en congé entre le 1er et le 14 avril, en 
Flandre et en Wallonie. En Flandre, tout l'enseignement primaire, se-
condaire, supérieur et universitaire était en congé, d'où l'adaptation de 
l'offre et une communication plusieurs semaines à l'avance via un mai-
ling aux abonnés, les écrans, le site internet de la SNCB, et via le pla-
nificateur de voyages. 
 
Dire pour autant que la situation est totalement satisfaisante et confor-
table, je ne le ferai pas. J'ai invité les deux entreprises publiques ferro-
viaires à mieux intégrer l'évolution des calendriers scolaires; elles 
m'ont répondu qu'elles espéraient une meilleure coordination des 
Communautés en la matière.  
 
Quant à moi, j'espère que la Région flamande s'inspirera de la bonne 
réforme de la Fédération Wallonie-Bruxelles, ce qui rendrait les choses 
beaucoup plus évidentes. En tout cas, dorénavant, Infrabel, dans le 
cadre de la planification de ses chantiers, et la SNCB, lors des réduc-
tions d'offres temporaires, devront mieux tenir compte de cette particu-
larité. Une communication doit, il me semble, être organisée entre les 
différents intervenants.  
 
Vous conviendrez que c'est un peu la quadrature du cercle et je suis 
entièrement d'accord avec vous sur le fait que les liaisons locales en 
Wallonie ne doivent pas être touchées, à partir du moment où il y a des 
congés du côté flamand. Mais la multiplication des périodes de congés 
à des temps différents dans notre petit pays, avec un réseau aussi 
dense que le nôtre, ne facilite pas les bonnes décisions.  
 
Je pense que le dialogue que nous allons entamer sur la base de 
l'étude du cas de ce début du mois d'avril permettra d'améliorer les 
choses dans le respect des rythmes scolaires des uns et des autres.  
 

hogescholen en universiteiten. De 
dienstregelingen voor het treinver-
keer worden in oktober en twee 
jaar op voorhand vastgesteld. De 
beslissing over de dienstregeling 
van 2025 werd dus in oktober 2023 
genomen, voordat de Franse Ge-
meenschap haar hervorming van 
de schoolvakanties doorvoerde. 
De planning van de treindienst is 
belangrijk om ervoor te zorgen dat 
de ingezette capaciteit zo goed 
mogelijk afgestemd is op de vraag 
en om op grote infrastructuurwer-
ken te kunnen anticiperen. Overi-
gens doorkruist ons treinnet het 
hele land: vele lijnen lopen van 
Wallonië over Brussel naar Vlaan-
deren.  
 
De periode van 1 tot 14 april was 
aan de meeste universiteiten en 
hogescholen van het land, als-
mede in het hele Vlaamse onder-
wijs, een vakantieperiode. Het 
treinaanbod werd dus aangepast, 
hetgeen op voorhand via verschei-
dene kanalen meegedeeld werd. 
Alles kan natuurlijk beter en ik heb 
de NMBS en Infrabel gevraagd om 
beter rekening te houden met de 
verschillende indelingen van het 
schooljaar.  
 
Ik hoop dat het Vlaams Gewest het 
voorbeeld van de goede hervor-
ming van de Franse Gemeenschap 
zal volgen. Voortaan zullen Infrabel 
en de NMBS meer rekening moe-
ten houden met die bijzonderheid, 
respectievelijk bij de planning van 
werken en bij de invoering van tij-
delijke beperkingen van het trein-
aanbod. Er moet een informatie-
uitwisseling tussen de stakehol-
ders georganiseerd worden.  
 
Het is een vrijwel onmogelijke op-
dracht. Tijdens de vakantieperio-
des in Vlaanderen zouden de lo-
kale verbindingen in Wallonië geen 
impact mogen ondervinden. Door 
het overleg dat wij zullen opstarten, 
zal de situatie verbeteren.  
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04.04  Josy Arens (Les Engagés): Monsieur le ministre, je vous re-

mercie pour votre réponse. Nous souhaitons effectivement une meil-
leure coordination entre les différents acteurs et une communication 
mieux structurée et de meilleure qualité à destination des usagers.  
 

04.04  Josy Arens (Les Engagés): 

De coördinatie en de communicatie 
moeten verbeterd worden.  
 

04.05  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Monsieur le ministre, je vous re-

mercie pour votre réponse.  
 
La situation est effectivement d'autant plus malaisée qu'elle est nou-
velle. C'est un fait et vous l'avez dit. Vous avez également souligné que 
les rythmes scolaires généraux du côté néerlandophone du pays res-
tent les mêmes que ceux de l'enseignement supérieur non obligatoire 
du côté francophone. Par conséquent, il y a des calculs à faire en 
termes de fréquentation des trains qui concernent l'ensemble du pays, 
qu'on le veuille ou non, de par le fait que nous avons un système fer-
roviaire traversant tout le pays. 
 
Je me réjouis donc d'entendre que ce dialogue est entamé et que, pour 
les périodes futures, à tout le moins les années futures – j'espère que 
cela ne prendra pas autant de temps –, des solutions adéquates et sa-
tisfaisantes pour tout le monde pourront être trouvées. 
 

04.05  Olivier Vajda (Ecolo-

Groen): Dit is een nieuwe situatie. 
De algemene indeling van het 
schooljaar aan Nederlandstalige 
kant blijft hetzelfde als die van het 
niet-verplichte hoger onderwijs aan 
Franstalige kant. Er moeten dus 
berekeningen gemaakt worden in 
verband met de treinbezetting. 
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 
Le président: La question n° 55042282C de M. Roggeman est retirée. La question n° 55042283C de 
M. Roggeman est transformée en question écrite. 
 

05 Vraag van Els Van Hoof aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De liften in het station van 

Leuven" (55042297C) 

05 Question de Els Van Hoof à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Les ascenseurs de la gare de 

Louvain" (55042297C) 
 

05.01  Els Van Hoof (cd&v): Mijnheer de voorzitter, mijnheer de mi-

nister, de liften in het station van Leuven liggen regelmatig stil.  
Momenteel is dat het geval aan perron 6 en 7. Uiteraard is dat een 
belemmering voor personen die de roltrap niet kunnen nemen, bijvoor-
beeld mensen met een buggy of een rolstoel of reizigers die hun fiets 
meenemen in de trein. 
 
Mijnheer de minister, wat is de oorzaak van de niet-werkende liften? 
Wanneer zouden de liften weer in dienst kunnen zijn? 
 

05.01  Els Van Hoof (cd&v): Les 

ascenseurs de la gare de Louvain 
sont régulièrement hors service. 
Quelle en est la cause et quand les 
ascenseurs fonctionneront-ils à 
nouveau? 
 

05.02 Minister Georges Gilkinet: Vanaf de eerste dag na mijn aantre-

den heb ik van toegankelijkheid een prioriteit gemaakt. Spijtig genoeg 
zijn onze treinen en stations in het verleden niet ontworpen voor een 
autonome toegankelijkheid van iedereen. Dat zijn we nu versneld aan 
het rechtzetten, bijvoorbeeld met de bestelling van de nieuwe M7-trei-
nen en met extra middelen voor de spoorbedrijven. Tegen 2032 zal het 
aantal autonoom toegankelijke stations in ons land verdubbeld zijn. In 
de toekomst moeten ze 100 % toegankelijk zijn, daarover zijn we het 
zeker eens. De NMBS blijft hierin investeren. 
 
In het station van Leuven worden tussen september 2023 en augus-
tus 2024 de vijf liften vervangen. Vandaag zijn er al vier vervangen en 
beschikbaar, namelijk de liften naar perron 2 en 3, naar perron 4 en 5, 
naar perron 6 en 7 en naar perron 8 en 9. Op 8 april werd de lift naar 
perron 6 en 7 uitgeschakeld wegens een technisch probleem. De lift is 

05.02  Georges Gilkinet, ministre: 

Dès le premier jour, j'ai fait de l'ac-
cessibilité une priorité politique. À 
l'époque, ni nos trains ni nos gares 
n'étaient conçus à cette fin. Nous 
essayons à présent d'y remédier à 
un rythme accéléré en comman-
dant les nouveaux trains M7 et en 
allouant des moyens supplémen-
taires aux chemins de fer. D'ici 
2032, le nombre de gares acces-
sibles en toute autonomie dans 
notre pays doublera. À l'avenir, 
elles devraient être accessibles à 
100 %. 
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sinds 10 april hersteld en gekeurd en staat opnieuw ter beschikking 
van de reizigers. Het snelle ingrijpen zorgde voor een beperkte hinder. 
De NMBS houdt niettemin de beschikbaarheid van de liften en roltrap-
pen nauwgezet in het oog en dringt er bij haar leveranciers op aan hun 
engagementen op het vlak van herstellingen na te leven, zoals con-
tractueel is bepaald. 
 

 
À la gare de Louvain, le remplace-
ment des 5 ascenseurs est en 
cours depuis septembre 2023 et 
durera jusqu'en août 2024. Aujour-
d'hui, les ascenseurs des quais 2 et 
3, des quais 4 et 5, des quais 6 et 
7 et des quais 8 et 9 ont été rem-
placés et sont à nouveau dispo-
nibles. Cependant, le 8 avril, 
l'ascenseur vers les plateformes 6 
et 7 a été mis hors service en rai-
son d'un problème technique. 
L'ascenseur a été réparé, contrôlé 
et est à nouveau opérationnel de-
puis le 10 avril.  
 
La SNCB suit de près la disponibi-
lité des ascenseurs et des escala-
tors dans les gares, ainsi que les 
réparations contractuelles effec-
tuées par les fournisseurs. 
 

05.03  Els Van Hoof (cd&v): Ik heb dus begrepen dat de liften hersteld 

zijn. Dat is een goede zaak, voor alle perrons, maar de lift naar perron 
6 en 7 moet dus nog worden gekeurd vooraleer die opnieuw in werking 
kan worden gesteld? 
 

 

05.04 Minister Georges Gilkinet: Ik zal het nog eens herhalen. De lift 

op perron 6 en 7 is sinds 10 april hersteld, gekeurd en ter beschikking 
van de reizigers. We moeten dus niet wachten op een keuring die al 
gebeurd is. 
 

  

05.05  Els Van Hoof (cd&v): Dank u voor de informatie. Hopelijk is dat 

ook de realiteit. 
 

 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Jef Van den Bergh aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "Het vernieuwde rollend 

materieel voor grensoverschrijdende treinverbindingen naar o.a. Roosendaal" (55042301C) 

06 Question de Jef Van den Bergh à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Le nouveau matériel roulant 

pour les liaisons ferroviaires transfrontalières vers Roosendaal, etc." (55042301C) 
 

06.01  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, het is vandaag 

niet mogelijk om met M7-rijtuigen tot aan het station Roosendaal te 
rijden vanwege de hoogte van die rijtuigen. Ook het veiligheidssysteem 
op het Nederlands stuk spoor vormt een hindernis. De CEO van de 
NMBS, mevrouw Dutordoir, verklaarde in december in de Kamercom-
missie dat het een prioriteit is om zo snel mogelijk kwalitatief rollend 
materieel op zoveel mogelijk trajecten te laten rijden. 
 
Vooral vanuit Nederland is er al sinds 2012, ondertussen dus al twaalf 
jaar, vraag naar om de IC Antwerpen-Essen door te trekken tot in Roo-
sendaal. In 2012 werd de Benelux-trein namelijk tijdelijk vervangen 
door de Fyra, die via Breda en Noorderkempen reed. De vervanger 
van de Fyra, de teruggekeerde oude Benelux-trein, heeft het traject via 
Breda behouden. Sinds 2012 is er bijgevolg geen snelle verbinding 

06.01  Jef Van den Bergh (cd&v): 

À l'heure actuelle, les voitures M7 
ne peuvent pas circuler jusqu'à la 
gare de Roosendaal en raison de 
leur hauteur. Le système de sécu-
rité utilisé sur le trajet ferroviaire 
néerlandais constitue également 
un obstacle. C'est surtout des 
Pays-Bas qu'émane depuis 2012 
une demande d'extension de l'IC 
Anvers-Essen jusqu'à Roosendaal. 
Depuis 2012, en effet, il n'existe 
plus aucune liaison rapide entre 
ces deux points.  
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meer tussen Roosendaal en Antwerpen. Die vraag leeft in Nederland. 
Als ik me niet vergis, is die vraag ook in uw akkoorden of gesprekken 
met uw Nederlandse homoloog al meermaals aan bod gekomen. 
 
Mijnheer de minister, op welke manier, op welke termijn en met welk 
treinmaterieel wilt u de IC-verbinding Antwerpen-Essen doortrekken tot 
in Roosendaal? Welke mogelijkheden ziet u om het rollend materieel 
afdoend te vernieuwen om ook grensoverschrijdende trajecten op een 
moderne manier te verzorgen? 
 

 
Comment le ministre compte-t-il 
étendre cette liaison? Comment 
notre matériel roulant peut-il être 
renouvelé de telle sorte que les tra-
jets transfrontaliers puissent égale-
ment être desservis adéquate-
ment? 
 

06.02 Minister Georges Gilkinet: Mijnheer Van den Bergh, op korte 

termijn zullen er niet meer treinen naar Roosendaal rijden dan de trei-
nen die nu in het vervoersplan zijn opgenomen. ProRail heeft besloten 
dat de uitrol van ETCS op de spoorinfrastructuur vanaf de Belgische 
grens tot Roosendaal een noodzakelijke voorwaarde is alvorens de ca-
paciteit op dat traject uitgebreid kan worden. Dat is voorzien tegen het 
einde van dit decennium. Een werkgroep samengesteld uit vertegen-
woordigers van beide landen en de verschillende spoorbedrijven buigt 
zich daarover. 
 
Momenteel kunnen zowel MR86-sprinters als vierledige stellen MR75 
ingezet worden op dat grensbaanvak. In de toekomst zal ook het 
nieuwe materieel MR30 gehomologeerd zijn voor dat traject. Het ma-
terieel M7 zal eveneens gehomologeerd zijn voor die route, maar alvo-
rens dat ingezet kan worden, zal ProRail een aantal gelijkgrondse sei-
nen in het station van Roosendaal moeten verplaatsen. 
 
Ik geef u een overzicht van welk rollend materieel momenteel op welk 
grensbaanvak in België wordt ingezet: 
- Gouvy-Luxembourg: MR08: 
- Arlon-Luxembourg: MR08, locomotieven T18 en rijtuigen M6, I6, I10 
en I11; 
- Kortrijk-Rijsel: AM96; 
- Essen-Roosendaal: MR75-vierledig en MR86-Sprinters; 
- Noorderkempen-Breda: Traxx-locomotieven en NS-rijtuigen ICNG. 
 
Momenteel beschikt de NMBS over 18 verschillende types materieel. 
Dit zal door de instroom van de M7 tegen 2027 verlagen tot 15 ver-
schillende types. Door de instroom van de MR30 zal dit tegen 2034-
2035 tot slechts 9 verschillende types rollend materieel worden herleid. 
 
Op termijn zullen we aldus minder verschillende types materieel en 
grotere reeksen hebben. Dat leidt tot meer standaardisatie en zal voor-
delen opleveren op het vlak van de supplychain, het competentiebe-
heer voor onderhoud in de werkplaatsen en uiteraard uniformiteit voor 
de reiziger. 
 

06.02  Georges Gilkinet, ministre: 

À brève échéance, il n'y aura pas 
d'augmentation du nombre de 
trains circulant jusqu'à Roosendaal 
par rapport à ce que prévoit le plan 
de transport existant. ProRail a dé-
cidé que le déploiement du Euro-
pean Train Control System (ETCS) 
à partir de la frontière belge jusqu'à 
Roosendaal était une condition né-
cessaire avant que la capacité 
puisse y être étendue. Ce déploie-
ment est prévu pour la fin de cette 
décennie et un groupe de travail 
composé de représentants des 
deux pays et des entreprises ferro-
viaires respectives se penche sur 
la question. 
 
À l'heure actuelle, tant des Sprinter 
MR86 que des rames quadruples 
MR75 peuvent être utilisés sur le 
tronçon-frontière en question. À 
l'avenir, le nouveau matériel MR30 
sera également homologué pour 
ce trajet, tout comme le matériel 
M7, mais il faut pour cela que Pro-
Rail déplace d'abord encore cer-
tains signaux de plain-pied dans la 
gare de Roosendaal. 
 
Actuellement, la SNCB dispose de 
18 types de matériel roulant diffé-
rents. Ce nombre sera réduit à 15 
types différents grâce à la mise en 
service des voitures M7 d'ici 2027 
et à neuf avec l'arrivée du MR30 
d'ici 2034-2035. Cela conduit évi-
demment à une plus grande stan-
dardisation, avec des avantages 
en termes d'approvisionnement en 
pièces, de gestion des compé-
tences pour la maintenance dans 
les ateliers et d'uniformité pour les 
voyageurs. 
 

06.03  Jef Van den Bergh (cd&v): Ik dank u voor uw antwoord, mijn-

heer de minister. 
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Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Jef Van den Bergh aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De fietsenstalling aan het 

station Antwerpen-Centraal" (55042304C) 

07 Question de Jef Van den Bergh à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Les emplacements pour 

vélos à la gare d'Anvers-Central" (55042304C) 
 

07.01  Jef Van den Bergh (cd&v): Ik verwijs naar de schriftelijke voor-

bereiding van mijn vraag. 
 
De ondergrondse fietsenstalling van Antwerpen-Centraal is gedeelte-
lijk ook een beveiligde fietsstalling voorzien van toegangscontrole en 
camera's. Voor deze service betaalt de reiziger een prijs, €75 voor een 
parkeerabonnement van één jaar bij een treinabonnement. 
 
Abonnementhouders ontdekten onlangs - na aanslepende problemen 
- een afgesloten fietsstalling. Op de deur: ‘verplaats uw fiets a.u.b., 
deze parking wordt afgesloten.’ En dit na enige tijd van onduidelijkheid, 
niet afgesloten poort, vandalisme… De vaste klanten van de beveiligde 
fietsstalling zijn toch gekend bij NMBS, en toch werd er nauwelijks ge-
communiceerd naar deze reizigers. Niet bepaald klantvriendelijke com-
municatie. 
 
Hierover volgende vragen aan de minister: 
 
Om welke reden wordt de fietsenstalling in Antwerpen Centraal geslo-
ten? 
Op welke manier werd dit gecommuniceerd naar de klanten/gebrui-
kers? 
Indien de fietsstalling moet sluiten, op welke manier brengt NMBS de 
abonnementhouder hiervan op de hoogte? 
Hebben de abonnementhouders, bij sluiting, recht op een terugbetaling 
en/of schadevergoeding? 
Wat zijn de plannen met de of een beveiligde fietsenstalling in Antwer-
pen-Centraal? 
 
Alvast dank voor uw antwoorden. 
 

07.01  Jef Van den Bergh (cd&v): 

Le parking souterrain pour vélos 
d'Anvers-Central est partiellement 
sécurisé par un contrôle d'accès et 
des caméras. Pour bénéficier de ce 
service, les voyageurs paient un 
abonnement annuel au parking de 
75 euros. Les détenteurs d'un 
abonnement sont désormais con-
frontés à la fermeture de ce par-
king, sur les portes duquel est ap-
posé un message leur demandant 
de déplacer leur vélo.  
 
Quelle est la raison de cette ferme-
ture soudaine? Comment a-t-elle 
été communiquée aux usagers? 
Comment la SNCB informera-t-elle 
tous les détenteurs d'un abonne-
ment de cette fermeture? Ont-ils 
droit à un remboursement et/ou à 
une indemnisation? Quels sont les 
projets pour un parking pour vélos 
sécurisé à Anvers-Central? 
 

07.02 Minister Georges Gilkinet: Mijnheer Van den Bergh, de NMBS 

heeft mij naar aanleiding van uw vraag de volgende informatie be-
zorgd. Er zijn twee redenen waarom de fietsenstalling van Antwerpen-
Centraal werd gesloten. Ten eerste was er een probleem met de ste-
vigheid van de geleverde poorten van de fietsenstallingen. Na de zo-
veelste herstelling heeft de NMBS beslist om de poorten tijdelijk buiten 
dienst te stellen, tot ze volledig vervangen kunnen worden door 
nieuwe, stevigere exemplaren. Ten tweede was er ook vandalisme, 
vooral buiten de openingsuren van het fietspunt.  
 
De NMBS heeft de reizigers daarover geïnformeerd via affiches in de 
stalling en via haar website. Daarenboven werd het loketpersoneel van 
het station op de hoogte gebracht. De abonnementhouders hebben lo-
gischerwijze recht op een terugbetaling in lijn met de duur van de bui-
tendienststelling van de fietsparking. Ondertussen maakt de NMBS 
van de sluitingsperiode gebruik om algemene opfrissingswerken uit te 
voeren. Er wordt bijvoorbeeld een zone gecreëerd voor buitenmaatse 
fietsen en de grondmarkeringen worden vernieuwd. 

07.02  Georges Gilkinet, ministre: 

Le parking pour vélos en question 
est fermé en raison d'un problème 
de solidité des portails, qui doivent 
d'abord être remplacés par des 
portails plus résistants. Des actes 
de vandalisme ont également été 
constatés, surtout en dehors des 
heures d'ouverture du point vélo. 
La SNCB en a informé les voya-
geurs par le biais d'affiches dans le 
parking même et sur son site inter-
net. Le personnel des guichets a 
également été informé. Les titu-
laires d'un abonnement ont droit à 
un remboursement au prorata de la 
durée de la fermeture. Entre-
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 temps, la SNCB profite de la pé-
riode de fermeture pour y effectuer 
des travaux généraux de rafraî-
chissement. 
 

07.03  Jef Van den Bergh (cd&v): Ik hoop dat de abonnementhouders 

effectief een correcte vergoeding krijgen als gevolg van de buiten-
dienststelling van de fietsenstalling. Dat is essentieel. Ik hoop ook dat 
er een duurzame oplossing zal worden gevonden voor de toekomst. 
  
 

  

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Jef Van den Bergh aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "Het vervoer van post per 

trein" (55042306C) 

08 Question de Jef Van den Bergh à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Le transport d'envois postaux 

par train" (55042306C) 
 

08.01  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, volgens een 

opvallend bericht in de Nederlandse pers wordt er onderzoek gedaan 
naar het gebruik van treinen, in de daluren dan wel, om pakjes te ver-
voeren. Dat is mogelijk een interessante piste. Ook wij zouden onze 
treinen op die manier kunnen gebruiken. Ziet u er heil in om te onder-
zoeken of dat ook voor ons land een denkspoor is? 
 
Zult u hiertoe al dan niet stappen doen, eventueel in overleg met uw 
collega De Sutter, die bevoegd is voor bpost. Het kan misschien tot 
interessante synergieën leiden. 
 

08.01  Jef Van den Bergh (cd&v): 

Selon un article paru récemment 
dans la presse néerlandaise, les 
Pays-Bas étudient la question de 
l'utilisation de trains, durant les 
heures creuses, pour le transport 
de colis. Est-ce également envisa-
geable chez nous? 
 

08.02 Minister Georges Gilkinet: Mijnheer Van den Bergh, het is een 

interessante vraag. Ik las recent ook over die denkpiste in Nederland. 
Dat is het absoluut waard te onderzoeken. Een dergelijke opdracht kan 
een win-winoplossing zijn voor zowel het spoorvervoer als de verzen-
ding van post. Ik sta hierover in contact met mijn collega-minister De 
Sutter. Wij hebben onze ploegen dan ook de opdracht gegeven om het 
denkspoor te analyseren, met alle pro's en contra's, want het vervoer 
van goederen betreft een geliberaliseerde wereld. Men moet ook spe-
lers vinden die geïnteresseerd zijn, als bpost zelf geïnteresseerd is. 
 

08.02  Georges Gilkinet, ministre: 

Cette piste mérite absolument 
d'être explorée parce que cela pro-
fiterait à la fois au transport ferro-
viaire et à l'acheminement des en-
vois postaux. J'ai des contacts à ce 
sujet avec la ministre De Sutter et 
nous avons chargé nos équipes 
d'analyser cette possibilité plus en 
détail. Il va sans dire que nous de-
vrons également trouver des ac-
teurs intéressés par le projet, par 
exemple bpost elle-même. 
 

08.03  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, die mogelijk-

heid zal volgende legislatuur verder moeten worden opgevolgd. 
 

 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 55042309C van de heer Roggeman wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 
 
Ik trek mijn vragen nrs. 55042310C, 55042311C, 55042313C, 55042314C en 55042315C in, aangezien ik 
ondertussen schriftelijke antwoorden op die vragen heb ontvangen. 
 
Vraag nr. 55042312 van mezelf wordt omgezet in een schriftelijke vraag, ook al was het oorspronkelijk een 
schriftelijke vraag en had ik nog geen antwoord gekregen, maar ik ga ervan uit dat het antwoord nu snel zal 
volgen. 
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09 Vraag van Jef Van den Bergh aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De leesbaarheid van bui-

tenlandse nummerplaten" (55042316C) 

09 Question de Jef Van den Bergh à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "La lisibilité des plaques 

d'immatriculation étrangères" (55042316C) 
 

09.01  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, ik verwijs naar 

de schriftelijke versie van mijn vraag. 
 
Mijnheer de minister, het gebeurt dat de nummerplaat van een auto 
onvoldoende zichtbaar of leesbaar is. Nochtans moet de kentekenpla-
ten “ten alle tijden zichtbaar blijven en overdag bij helder weer leesbaar 
op een afstand van ten minste veertig meter", volgens het KB van 20 
juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen. 
 
Voor een definiëring van het begrip kentekenplaat lezen we in artikel 
1, punt 20°: “een officiële nummerplaat door de Directie Inschrijvingen 
Voertuigen uitgereikt krachtens artikel 22". 
 
Dit betekent dat het enkel over Belgische nummerplaten en zijn repro-
ducties gaat, en dat de bepalingen met betrekking tot de leesbaarheid 
dus niet van toepassing zouden zijn op de nummerplaten van de in het 
buitenland ingeschreven voertuigen. 
 
Klopt het dat de bepaling in de Belgische regelgeving over de lees-
baarheid van de kentekenplaat niet van toepassing is voor buiten-
landse voertuigen? 
Dringt een aanpassing van het KB van 20 juli 2001 zich op? 
 

09.01  Jef Van den Bergh (cd&v): 

Selon l'arrêté royal du 20 juillet 
2001 relatif à l'immatriculation des 
véhicules, les dispositions relatives 
à la lisibilité ne s'appliquent qu'aux 
plaques d'immatriculation belges et 
à leurs reproductions.  
 
Est-il exact que ces dispositions ne 
s'appliquent pas aux véhicules 
étrangers? 
 

09.02 Minister Georges Gilkinet: Mijnheer Van den Bergh, de bepa-

lingen inzake de leesbaarheid van kentekenplaten die opgenomen zijn 
in het KB van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen, 
zijn inderdaad enkel van toepassing op Belgische kentekenplaten. De 
bepalingen zijn gebaseerd op bijlage 2 van het verdrag van Wenen van 
8 november 1968 inzake het wegverkeer, dat de voorwaarden bepaalt 
van de kentekenplaat voor de toelating van motorvoertuigen en aan-
hangwagens tot het internationale verkeer. Bijlage 2 stelt onder andere 
dat het kenteken zodanig dient te zijn samengesteld en aangebracht 
dat het overdag bij helder weer op een afstand van ten minste 40 meter 
leesbaar moet zijn voor een waarnemer die zich, wanneer het voertuig 
stilstaat, in het verlengde van de as van het voertuig bevindt.  
 
Bovendien stelt artikel 4 van het voornoemde KB dat personen die in 
het buitenland verblijven in België enkel een voertuig in het verkeer 
mogen brengen dat ingeschreven is in het buitenland, op voorwaarde 
dat dat voertuig ingeschreven is in een lidstaat van de Europese Unie 
of in een staat die partij is bij een van de verdragen inzake het wegver-
keer en voor zover het de nummerplaat draagt die voorgeschreven is 
door de wetgeving van de staat waar het ingeschreven is. 
 
Een aanpassing van het KB van 20 juli 2001 betreffende de inschrij-
ving van voertuigen is bijgevolg dan ook niet nodig. 
 

09.02  Georges Gilkinet, ministre: 

En effet, les dispositions de l'arrêté 
royal du 20 juillet 2001 ne s'appli-
quent qu'aux plaques d'immatricu-
lation belges. Or, ces dispositions 
sont basées sur la Convention de 
Vienne sur la circulation routière du 
8 novembre 1968, qui définit les 
conditions de la plaque d'immatri-
culation pour l'admission des véhi-
cules à moteur et des remorques 
au trafic international, l'annexe 2 
réglant les dispositions relatives à 
la lisibilité. Étant donné que seuls 
les véhicules étrangers immatricu-
lés dans l'UE ou dans l'un des pays 
parties aux conventions sur la  
circulation routière sont autorisés à 
circuler en Belgique, l'arrêté royal 
en question est suffisant. 
 

09.03  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, dat is een 

helder antwoord. 
 

 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
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10 Vraag van Jef Van den Bergh aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De implementatie van de 

digitale vrachtbrief (eCMR)" (55042319C) 

10 Question de Jef Van den Bergh à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "L'instauration de la lettre de 

voiture électronique (eCMR)" (55042319C) 
 

10.01  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, toen ik u in 

2022 een vraag over de digitale vrachtbrief stelde, formuleerde u daar 
nog enig voorbehoud bij. Ondertussen is er de verordening die de lid-
staten vanaf 2025 verplicht om de elektronische gegevensverstrekking 
via de eCMR te accepteren. De tijd dringt dus om ons aan te passen, 
wat de implementatie van de digitale vrachtbrief betreft. 
 

10.01  Jef Van den Bergh (cd&v): 

Un règlement européen oblige les 
États membres, à partir de 2025, à 
accepter la fourniture d'informa-
tions par voie électronique par le 
biais de la lettre de voiture électro-
nique eCMR. Quand cette lettre de 
voiture électronique sera-t-elle ins-
taurée? 
 

10.02 Minister Georges Gilkinet: Mijnheer Van den Bergh, ik wil er 

eerst en vooral op wijzen dat de ratificatie van het e-Protocol bij het 
eCMR-verdrag door andere landen niet noodzakelijk betekent dat er 
daar effectief gebruik wordt gemaakt van de eCMR. Er werd al meer-
maals vastgesteld dat het gebruik ervan in de praktijk veel lager uitvalt 
dan soms wordt voorgesteld. 
 
Op basis van een functionele analyse van de Benelux-landen in 
juni 2020 werd in april 2021 een technische voorstudie uitgevoerd door 
de Cronos Groep. De studie bracht voor het eerst goed in beeld hoe 
een eCMR-systeem zou kunnen worden uitgebouwd dat ondernemers 
en overheid toelaat om correct te werken. Die studie was voor de Eu-
ropese Commissie de belangrijkste inspiratiebron bij de voorbereiding 
van de uitvoerende handelingen van de verordening 2020/1056. 
 
Uit budgettaire voorzichtigheid hebben de Benelux-landen in 2021 be-
sloten nog niet onmiddellijk te investeren in de uitbouw van een derge-
lijk systeem, alvorens de eFTI-specificaties klaar zijn. Ook de in het 
Benelux-proefproject actieve softwareproviders bleken hier niet en-
thousiast voor. Daarom werd in november 2021 aan het door de EU 
gefinancierde consortium FEDeRATED de opdracht gegeven om een 
gratis proefversie van het systeem te bouwen. Een proof of concept 
werd echter nog niet opgeleverd. 
 
Op dit moment zijn er nog altijd redenen om voorzichtig te zijn en het 
e-protocol niet te ratificeren. De eerste reden is dat er naast het Bene-
lux-proefproject nog altijd geen reglementering bestaat die het correct 
gebruik van de elektronische vrachtbrief afdwingbaar maakt. De Belgi-
sche houding heeft zowel bij de Europese Commissie als bij de VN het 
inzicht doen ontstaan dat er eerst duidelijke regels noodzakelijk zijn. 
De eerste uitvoerende handelingen van de eFTI-verordening zullen 
vermoedelijk de komende zomer worden gepubliceerd. Dat betekent 
dat de verplichting voor overheden om eFTI-ready te zijn niet voor 2027 
zal ingaan. 
 
Een tweede reden is dat niet mag worden vergeten dat de eCMR-over-
eenkomst een ruimer geografisch grondgebied dekt dan eFTI. Op dat 
vlak is het positief dat men ook op VN-niveau bezig is met de uitwerking 
van afdwingbare regels, in samenspraak met de eFTI-dossierbeheer-
ders. Tot zolang blijft het gereglementeerd Benelux-project relevant en 
uniek in de wereld. 
 

10.02  Georges Gilkinet, ministre: 

Ce n'est pas parce que certains 
pays ont déjà ratifié le protocole 
qu'il est effectivement appliqué. 
Dans la pratique, son utilisation 
s'avère souvent plus limitée que 
prévu. 
 
Le règlement (UE) 2020/1056 est 
inspiré d'une étude technique préli-
minaire décrivant comment un sys-
tème eCMR pourrait être élaboré 
dans les pays du Benelux et per-
mettre tant aux entrepreneurs 
qu'aux autorités de travailler cor-
rectement. Par prudence budgé-
taire, les pays du Benelux ont tou-
tefois décidé en 2021 de ne pas en-
core développer le système immé-
diatement. Les fournisseurs de lo-
giciels n'étaient pas non plus fran-
chement enthousiastes. En no-
vembre 2021, le consortium FEDe-
RATED, financé par l'UE, s'est vu 
charger d'élaborer une version 
d'essai gratuite du système. Ce-
pendant, une preuve de concept 
n'a encore été fournie. 
 
Aujourd'hui encore, la prudence 
est de mise pour différentes rai-
sons. À part le projet pilote du  
Benelux, il n'existe pas encore de 
réglementation contraignante en-
cadrant l'utilisation correcte de la 
lettre de voiture électronique. Il faut 
donc d'abord définir des règles 
claires. L'obligation faite aux auto-
rités n'entrera certainement pas en 
vigueur avant 2027. À l'échelon 
des Nations Unies, des règles con-
traignantes sont également en 
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In 2020 is het aantal eCMR's in het proefproject gestegen van 30.000 
per maand naar meer dan 80.000 per maand. Er wordt in het eFTI-
project inderdaad meer in de zin van data gedacht dan in de zin van 
een klassiek document met een vaste vorm. Primordiaal zijn in ieder 
geval de goede leesbaarheid en betrouwbaarheid van de gegevens. 
Er is gewettigde hoop dat men op VN-niveau in dezelfde richting gaat. 
 

cours d'élaboration. Dans l'inter-
valle, le projet de réglementation 
du Benelux reste pertinent et 
unique au monde, d'ailleurs. 
 
En 2020, le nombre d'eCMR dans 
le cadre du projet pilote est passé 
de 30 000 à plus de 80 000 unités 
par mois. 
 

10.03  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, ik dank u voor 

het antwoord. Ik denk dat het potentieel van de eCMR duidelijk is en 
dat we daarop moeten inzetten. Het moet natuurlijk allemaal goed ge-
regeld zijn alvorens de digitale vrachtbrief opgelegd en afgedwongen 
kan worden. In die zin begrijp ik dat het goed gereglementeerd moet 
worden. De Benelux is een voortrekker. Ik hoop dat we dat kunnen 
blijven en dat we hiervan verder werk kunnen maken, maar dat blijkt 
alvast uit uw antwoord. 
 

10.03  Jef Van den Bergh (cd&v): 

L'eCMR recèle un potentiel impor-
tant mais il faut effectivement com-
mencer par définir des règles 
claires avant que la lettre de voiture 
électronique puisse devenir con-
traignante. J'espère que le Benelux 
restera pionnier dans ce domaine. 
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

11 Question de Chanelle Bonaventure à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "La situation de la ligne 

37" (55042276C) 

11 Vraag van Chanelle Bonaventure aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De situatie op lijn 37" 

(55042276C) 
 

11.01  Chanelle Bonaventure (PS): Monsieur le président, monsieur 

le ministre, la situation de la ligne 37 qui relie Liège à Aix-la-Chapelle 
ne cesse de se détériorer depuis l’entrée en application en décembre 
du nouveau plan de transport. Je sais que le sujet a été évoqué ici à 
plusieurs reprises, et ce n’était pas vraiment pour en dire du bien. 
 
D’un problème initial, qui semble subsister et qui se situait au niveau 
de l’offre de trains en gare de Dolhain-Gileppe, nous sommes passés 
à une détérioration complète du service public ferroviaire sur l’entièreté 
de l’axe Liège-Aix-la-Chapelle. 
 
Les retards, lorsque les trains ne sont pas purement et simplement 
supprimés, atteignent désormais régulièrement les 45 minutes. Il sem-
blerait que des travaux à hauteur de Welkenraedt compliquent actuel-
lement d’autant plus la situation. 
 
Monsieur le ministre, que répondez-vous à ces constats? Le 17 jan-
vier 2024 en commission, vous avez déclaré que le plan ferait l’objet 
d’une évaluation? Dans l’intervalle, celle-ci a-t-elle eu lieu? Qu’en est-
il ressorti? Certaines des modifications visant la région verviétoise 
pourraient-elles en conséquence être revues? 
 

11.01  Chanelle Bonaventure 

(PS): Sinds de invoering van het 
nieuwe vervoersplan in december 
gaat het op lijn 37 tussen Luik en 
Aken van kwaad naar erger. Wat 
oorspronkelijk een lokaal probleem 
was, is nu uitgegroeid tot een pro-
bleem dat de hele lijn treft. De ver-
tragingen lopen regelmatig op tot 
45 minuten en de werken in de 
buurt van Welkenraedt maken de 
situatie alleen maar erger. 
 
Hoe reageert u op die vaststellin-
gen? Op 17 januari hebt u ver-
klaard dat het plan geëvalueerd 
zou worden. Is dat inmiddels ge-
beurd? Kunnen sommige wijzigin-
gen in de regio Verviers nog bijge-
stuurd worden? 
 

11.02  Georges Gilkinet, ministre: Monsieur le président, madame 

Bonaventure, grâce aux moyens que nous avons dégagés dans le 
cadre du contrat de service public, aux engagements que nous avons 
réalisés en termes de personnel roulant, le plan de transport actuel est 
l'un des plus ambitieux réalisés avec notamment une augmentation de 
7,4 % des trains-kilomètres d'ici 2026 et ce, en adéquation avec les 
ambitions de croissance du contrat de service public pour dix ans que 
nous avons signé. Ce plan de transport a été approuvé par le conseil 
d'administration de la SNCB ainsi que par le gouvernement. 

11.02 Minister Georges Gilkinet: 

Door de bijkomende middelen en 
de werving van nieuwe personeels-
leden zal dankzij het ambitieuze 
vervoersplan het aantal treinkilo-
meters tegen 2026 met 7,4 % op-
getrokken kunnen worden. Het 
plan werd door de NMBS en de re-
gering goedgekeurd. 
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Il est évident qu'au niveau de la ponctualité de la ligne S 41, les résul-
tats sont insuffisants. Je l'ai déjà dit dans cette commission. Je ne vais 
pas changer d'avis. Des efforts sont à fournir en la matière pour amé-
liorer la qualité de l'offre proposée aux voyageurs. Je peux vous assu-
rer que la SNCB et Infrabel reçoivent des rappels très réguliers de ma 
part sur le sujet et me signalent y travailler ardemment. 
 
Pour rappel, le programme d'amélioration de la ponctualité (PIP) lancé 
par la SNCB et Infrabel en 2019 a déjà donné des résultats tangibles. 
Entre-temps, le contexte a changé. Certains ajustements ont dû être 
opérés. Outre ces actions, dont les effets ne se font souvent sentir qu'à 
long terme, nous recherchons chaque jour des solutions et des amé-
liorations à tous les niveaux des deux entreprises et dans tous les mé-
tiers, ce bien sûr dans le respect des processus.  
 
L'offre continue de dépendre d'un recrutement massif – il faut trouver 
des candidats –, du taux d'absentéisme – il faut faire en sorte que tout 
le monde soit sur le pont et ait envie de l'être –, du respect intégral du 
calendrier de livraison par Alstom des trains M7, de la qualité du nou-
veau matériel roulant et des investissements dans les infrastructures 
que nous réalisons. 
 
Bien que pour certaines relations telles que la ligne S 41, les mesures 
prises pour l’amélioration de la ponctualité ne se fassent encore plei-
nement sentir, le fait qu’en mars, le taux de ponctualité global de la 
SNCB dépasse à nouveau la barre des 90,5 % nous indique que nous 
nous dirigeons dans la bonne direction. 
 
Il est tout aussi clair que les travaux à Welkenraedt sont nécessaires 
pour améliorer la situation puisqu’ils n’ont pas été réalisés dans le 
passé. On ne fait pas passer les trains aussi facilement pendant des 
travaux, question de disponibilité et de sécurité de la voie. 
 
On ne fait pas d’omelette sans casser d’œufs! L’enjeu est de limiter au 
minimum les désagréments liés à ces travaux et c’est l’intention cons-
tante de la SNCB et d’Infrabel. Je n’arrêterai pas les investissements 
étant donné qu’ils sont nécessaires surtout si l’on veut donner un ave-
nir à ces deux très belles sociétés. 
 

 
De stiptheid op lijn S41 is onbevre-
digend en de kwaliteit van het aan-
bod moet worden verbeterd. Ik her-
inner Infrabel en de NMBS daar re-
gelmatig aan en ze zeggen dat ze 
er hard aan werken. 
 
Het programma ter verbetering van 
de stiptheid, dat in 2019 van start 
ging, heeft al vruchten afgeworpen. 
De effecten ervan zullen evenwel 
pas op lange termijn merkbaar zijn, 
en we streven op alle niveaus naar 
verbetering. Aanpassingen van het 
aanbod hangen echter af van mas-
sale wervingen, het ziekteverzuim 
en de naleving door Alstom van het 
leveringsschema voor de M7-trei-
nen. 
 
De verbetering van de stiptheid op 
lijn S41 mag dan nog niet merkbaar 
zijn, de globale stiptheidsgraad bij 
de NMBS ligt sinds maart wel weer 
boven de 90,5 %. 
 
De werken in Welkenraedt, die no-
dig zijn om de situatie te verbete-
ren, hebben een impact op de 
vlotte doorstroming van het trein-
verkeer. Men tracht de hinder zo-
veel mogelijk te beperken. Ik zal 
deze investeringen niet stopzetten, 
ze zijn noodzakelijk als men beide 
ondernemingen een toekomst wil 
geven. 
 

11.03  Chanelle Bonaventure (PS): Monsieur le ministre, je suis un 

peu frustrée en tant que Verviétoise pour les navetteurs de mon arron-
dissement car dans votre réponse, je n’ai pas vraiment entendu de so-
lution rapide. J’en appelle à votre vigilance car, aujourd’hui, des navet-
teurs arrivent en retard au travail, des étudiants ne peuvent assister à 
leur cours à l’université, en Haute école ou ailleurs. 
 
C’est très ennuyeux et votre réponse n’apporte aucune perspective 
d’éclaircie. J’insiste car j’entends le ras-le-bol auprès des navetteurs. 
 

11.03  Chanelle Bonaventure 

(PS): U biedt geen uitzicht op een 
spoedige oplossing. De reizigers 
hebben er genoeg van: ze komen 
te laat op het werk, en studenten 
missen lessen.  
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

12 Question de Chanelle Bonaventure à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Les problèmes de cor-

respondance entre Ottignies et Louvain-la-Neuve" (55042336C) 

12 Vraag van Chanelle Bonaventure aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De problematische 

aansluiting in Ottignies op de trein naar Louvain-la-Neuve" (55042336C) 
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12.01  Chanelle Bonaventure (PS): Monsieur le ministre, cela fait plu-

sieurs années que la question des correspondances en gare d’Otti-
gnies vers Louvain-la-Neuve pose problème. Les trains provenant de 
Bruxelles ou de Namur connaissent des retards réguliers, ce qui a pour 
conséquence que les navetteurs ratent leur correspondance à Otti-
gnies, parfois pour quelques minutes seulement. 
 
Le 26 mars dernier, le conseil communal d’Ottignies-Louvain-la-Neuve 
a adopté à l’unanimité une motion demandant à la SNCB d’améliorer 
la situation. Ce texte vous a également été transmis. La solution avan-
cée serait que les trains à destination de Louvain-la-Neuve partent plus 
tard de la gare d’Ottignies. Bien entendu, les premières victimes de 
cette carence sont les membres de la large communauté estudiantine 
et académique néo-louvaniste, raison pour laquelle l’UCL soutient la 
démarche et la revendication des autorités communales. 
 
Monsieur le ministre, avez-vous reçu cette motion? Quelle réponse al-
lez-vous y apporter? La SNCB appliquera-t-elle l’adaptation souhai-
tée? Dans la négative, quelles pistes de solution identifiez-vous?  
 

12.01  Chanelle Bonaventure 

(PS): Sinds enkele jaren is de aan-
sluiting op de trein naar Louvain-la-
Neuve in het station Ottignies pro-
blematisch. Als een trein vertraging 
heeft, missen de reizigers hun aan-
sluiting, soms op een paar minuten 
na.  
 
Op 26 maart heeft de gemeente-
raad van Ottignies-Louvain-la-
Neuve een motie aangenomen 
waarin de NMBS gevraagd wordt 
om voor verbetering te zorgen. De 
oplossing zou erin bestaan dat de 
treinen naar Louvain-la-Neuve la-
ter vertrekken uit Ottignies. De 
UCLouvain steunt de verzuchtin-
gen van het gemeentebestuur. 
 
Hoe zult u op die motie antwoor-
den? Zal de NMBS de treindienst-
regeling aanpassen? Welke pistes 
zouden er volgens u tot een oplos-
sing kunnen leiden? 
 

12.02  Georges Gilkinet, ministre: Madame Bonaventure, j’ai évidem-

ment pris connaissance de la motion du conseil communal de la Ville 
d’Ottignies-Louvain-la-Neuve. Copie m’en a été envoyée. Je suis en 
contact régulier avec le collège de cette belle ville du Brabant wallon. 
De nombreux voyageurs m’ont aussi interpellé et me font part de leur 
impatience face à la perte de temps régulière à Ottignies, alors que 
leur train en correspondance pourrait les attendre quand il n’y a que 
quelques minutes de retard.  
 
Je comprends parfaitement la position exprimée par le conseil commu-
nal et les frustrations des nombreux voyageurs impactés quotidienne-
ment, Ottignies étant la principale gare de correspondance en Wallo-
nie. La gestion des correspondances affecte non seulement les voya-
geurs vers Louvain-la-Neuve mais aussi vers Wavre, Louvain ou Char-
leroi et Namur.  
 
Je regrette que la qualité du service en gare d’Ottignies se soit dégra-
dée pour ces voyageurs en correspondance puisque cela a des im-
pacts sur des organisations personnelles, professionnelles, familiales, 
scolaires et qu’il faut trouver des solutions, étant entendu également 
que la gare d’Ottignies est actuellement en travaux et que la disponibi-
lité des quais n’est pas infinie. 
 
J'ai écrit à la SNCB pour lui demander d'étudier les pistes de solution 
évoquées dans la motion dans la ville d'Ottignies. J'ai aussi insisté sur 
une remise en question de la décision prise en décembre 2023 d'une 
suppression systématique de tous les délais d'attente en gare. C'est 
une règle qui n'est pertinente que lorsqu'il y a un risque d'effet domino, 
ce qui n'est pas le cas de cette correspondance pour Louvain-la-Neuve 
puisque le train est ensuite en gare de Louvain-la-Neuve avant de re-
venir vers Ottignies. J'attends avec intérêt la réponse de la SNCB sur 
les solutions envisagées pour améliorer la situation des voyageurs en 

12.02 Minister Georges Gilkinet: 

Er werd mij een kopie van de motie 
bezorgd. Vele reizigers hebben het 
probleem ook bij mij aangekaart. 
 
Ik begrijp het standpunt van de ge-
meenteraad. De afstemming van 
de aansluitingen heeft gevolgen 
voor de reizigers met bestemming 
Louvain-la-Neuve, maar ook met 
bestemming Waver, Leuven of 
Charleroi en Namen. In het station 
Ottignies zijn er werken aan de 
gang, en er zijn niet oneindig veel 
perrons beschikbaar. 
 
Ik heb de NMBS gevraagd de mo-
gelijke oplossingen die in de motie 
aangereikt worden te onder-
zoeken. Ik heb aangedrongen op 
een heroverweging van de syste-
matische afschaffing van de wacht-
tijden in de stations. Die regel is 
slechts nuttig en aangewezen als 
er gevaar is voor een domino-ef-
fect, wat niet het geval is voor Lou-
vain-la-Neuve. Ik wacht nog op het 
antwoord van de NMBS. De  
werken tussen Brussel-Luxemburg 
en Ottignies hebben een impact op 
de stiptheid van de treinen. Soms 
moet men er tijdelijk de nadelen bij 
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correspondance à Ottignies, soit en retardant le train L vers Ottignies 
soit en faisant en sorte qu'il puisse attendre quand le retard est limité. 
 
Je dois également préciser que nous sommes en train de réaliser des 
travaux entre Bruxelles-Luxembourg et Ottignies, ce qui peut avoir un 
impact sur la ponctualité des trains. De nouveau, on ne fait pas d'ome-
lette sans casser d'œufs, nous sommes en train de rénover la maison 
tout en continuant à l'habiter. Cela conduit certes à de l'inconfort mais 
cette rénovation, cet investissement, cette modernisation sont essen-
tiels et je pense que tous les parlementaires raisonnables le compren-
dront. 
 

nemen voor het beter wordt. 
 

12.03  Chanelle Bonaventure (PS): Merci, monsieur le ministre, pour 

votre réponse. Évidemment, je trouve aussi qu'il est essentiel qu'on 
puisse effectuer les travaux qui sont nécessaires et que les investisse-
ments annoncés et promis soient faits. Je suis rationnelle aussi. J'en-
tends qu'il y a des pistes de solution qui sont en train d'être évaluées 
et que les freins ne sont peut-être pas si immenses que cela. 
 
J'insiste encore une fois sur le caractère urgent de la demande des 
navetteurs, qui est d'arriver à l'heure là où ils sont attendus. 
 

12.03  Chanelle Bonaventure 

(PS): Ik verneem dat er pistes on-
derzocht worden die tot een oplos-
sing kunnen leiden. Ik wil toch on-
derstrepen dat de reizigers drin-
gend een oplossing vragen.  
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nr. 55042339C van mevrouw Van Hoof, nr. 55042340C, nr. 55042342C en 
nr. 55042343C van de heer Roggeman worden omgezet in schriftelijke vragen. 
 

13 Vraag van Jef Van den Bergh aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De problemen op lijn 12" 

(55042349C) 

13 Question de Jef Van den Bergh à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Les problèmes sur la ligne 

12" (55042349C) 
 

13.01  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, met deze 

vraag wil ik graag vernemen of u al perspectief hebt om de tweede 
S32-trein opnieuw in dienst te nemen op lijn 12. Die vraag is u intussen 
welbekend. Ik hoop dat uw antwoord mij enigszins kan verrassen. 
 

13.01  Jef Van den Bergh (cd&v): 

Un deuxième train S32 a-t-il des 
chances d’être remis sur les rails 
de la ligne 12? 
 

13.02 Minister Georges Gilkinet: Mijnheer Van den Bergh, ik zal pro-

beren u te verrassen, maar ik ben er niet zeker van of dat zal lukken 
met dit onderwerp. 
 
Zoals door de NMBS werd meegegeven tijdens de voorstelling van 
haar vervoersplan, is de uitvoering van dat vervoersplan onlosmakelijk 
verbonden met de mogelijkheden om aan te werven op grote schaal 
en het absenteïsme bij het personeel terug te dringen, specifiek ook in 
de provincie Antwerpen. Die factoren hebben jammer genoeg geleid 
tot een aantal wijzigingen in de concrete invulling van het vervoersplan. 
Een aantal geplande treinen rijdt tijdelijk niet. Dat is ook het geval voor 
de S32-trein, die tijdelijk niet kan rijden wegens personeelstekort door 
verhoogd absenteïsme. De NMBS doet er alles aan om zo snel moge-
lijk aan te werven, maar de arbeidsmarkt blijft krap, ook al is er reeds 
veel personeel extra aangeworven. 
 
Daarnaast moet u rekening houden met het feit dat de opleiding van 
treinbegeleiders vierenhalve maand duurt. De NMBS wil dit jaar nog 
1.300 medewerkers aantrekken, hoofdzakelijk voor operationele func-
ties als treinbestuurders, treinbegeleiders en technici. 

13.02  Georges Gilkinet, ministre: 

La mise en œuvre du plan de trans-
port est liée à la possibilité de re-
cruter à grande échelle et de ré-
duire l'absentéisme. En raison de 
la pénurie de personnel, un certain 
nombre de trains ne circulent tem-
porairement pas, dont le train S32. 
De nombreux collaborateurs sup-
plémentaires ont déjà été recrutés, 
mais le marché du travail reste très 
tendu. De plus, la formation d'ac-
compagnateur de train dure 
4,5 mois. La SNCB souhaite attirer 
1 300 collaborateurs supplémen-
taires cette année encore, principa-
lement pour des fonctions opéra-
tionnelles, comme celles de  
conducteur et accompagnateur de 
train, ainsi que de technicien. 
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De NMBS en ikzelf volgen de situatie op de voet. 
 

 

13.03  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, het is mis-

schien een beetje een gimmick geworden, omdat ik al twee jaar aan 
één stuk in elke commissievergadering hierover een vraag heb gesteld, 
nadat die trein uit dienst werd genomen, maar het is eigenlijk bittere 
ernst. Het is problematisch dat die trein structureel is geschrapt en ik 
betreur ten zeerste dat wij dat niet opgelost hebben gekregen voor 
9 juni. Ik hoop dat er toch nog snel een oplossing komt, maar dat zal 
dus afhangen van de nodige aanwervingen.  
 

13.03  Jef Van den Bergh (cd&v): 

La suppression structurelle de ce 
train est vraiment problématique. 
Cela fait deux ans déjà que je pose 
des questions à ce sujet! 
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 55042351C van mevrouw Verhaert wordt omgezet in een schriftelijke vraag.  
 

14 Vraag van Jef Van den Bergh aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De evaluatie van de nieuwe 

NMBS-dienstregeling na vier maanden" (55042355C) 

14 Question de Jef Van den Bergh à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "L'évaluation des nouveaux 

horaires de la SNCB après quatre mois" (55042355C) 
 

14.01  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, op 10 decem-

ber 2023 trad het nieuwe NMBS-vervoersplan in werking. We zijn nu 
vier maanden verder. Het eerste kwartaal ligt achter ons. Het is dus 
een goed moment voor een tussentijdse evaluatie. 
 
De vragen liggen voor de hand. Hoe evalueert u de eerste vier maan-
den van het plan? Wat is de impact op de stiptheidscijfers en op het 
aantal afschaffingen van treinen? Hoe is de beschikbaarheid van het 
rollend materieel de voorbije maanden geëvolueerd?  
 

14.01  Jef Van den Bergh (cd&v): 

Le nouveau plan de transport est 
en vigueur depuis quatre mois.  
 
Comment le ministre évalue-t-il son 
application à ce jour? Quelles sont 
les conséquences de ce plan pour 
la ponctualité et pour le nombre de 
trains supprimés? Comment la dis-
ponibilité du matériel roulant a-t-
elle évolué? 
 

14.02 Minister Georges Gilkinet: Mijnheer Van den Bergh, ten eerste, 

de eerste evaluatie van het nieuwe vervoersplan is positief. Ik wacht 
echter nog op meer onderbouwde cijfers ter zake. 
 
In maart 2024 steeg de stiptheid tot boven de drempel van 90 %, na-
melijk 90,2 %, Met meer dan negen stipte treinen op de tien zet de 
NMBS haar beste stiptheidscijfers buiten de schoolvakanties neer 
sinds de hervatting van het treinverkeer na de covidcrisis. In 
maart 2023 bedroeg de stiptheid 87,9 %. In dezelfde periode in 2022 
was dat 89,9 %. Ook tijdens de eerste en tweede week van april 2024 
zien wij opnieuw goede stiptheidscijfers, namelijk 91,7 % en 90,6 %. 
De NMBS en Infrabel doen er alles aan om dergelijke cijfers vast te 
houden. 
 
De vermindering van de vertragingen wordt vastgesteld door de drie 
belangrijkste oorzaken van mindere stiptheid. Bij de NMBS zien wij 
vooral een verbetering van de betrouwbaarheid van het rollend mate-
rieel, door onder meer de instroom van nieuw materieel. In maart 2024 
was er ook een beperkte impact door infrastructuurwerken. 
 
Tijdens het eerste kwartaal van 2024 bedroeg de stiptheid gemiddeld 
88,4 %. De storingen die het slechte weer in januari 2024 veroor-
zaakte, wegen nog altijd door in dat gemiddelde. 
 

14.02  Georges Gilkinet, ministre: 

La première évaluation est posi-
tive, mais j'attends encore des 
chiffres plus étayés. En mars 2024, 
la ponctualité a grimpé à 90,2 %, le 
meilleur taux depuis la reprise du 
trafic ferroviaire après la crise sani-
taire. La ponctualité a atteint 
87,9 % en mars 2023 et 89,9 % en 
mars 2022. Les chiffres sont égale-
ment positifs pour les deux pre-
mières semaines d'avril 2024. Na-
turellement, la SNCB et Infrabel 
mettent tout en œuvre pour main-
tenir ces bons résultats. L'arrivée 
de nouveau matériel roulant a ac-
cru la fiabilité du parc. En mars 
2024, des travaux à l'infrastructure 
ont néanmoins eu des consé-
quences mais elles ont été limi-
tées. La ponctualité moyenne a at-
teint 88,4 % au premier trimestre 
de 2024. Les perturbations dues 
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Ook het aantal afgeschafte treinen evolueert heel gunstig in 2024. 
 
De stiptheid is een prioriteit voor mijzelf en voor de spoorbedrijven. Ze 
is immers een sterk bepalende factor voor klanttevredenheid. Het ver-
voersplan is daarbij een belangrijk element, dat naar robuustheid 
streeft. Het is ook een instrument om systemische problemen op het 
vlak van stiptheid aan te pakken. 
 
De NMBS en Infrabel werken onverminderd voort aan de verbetering 
van de stiptheid om de doelstellingen uit het contract met de Belgische 
Staat te halen.  
 

aux mauvaises conditions météo-
rologiques en janvier ne sont pas 
étrangères à ces résultats. Le 
nombre de trains supprimés con-
naît également une évolution favo-
rable. 
 
Le plan de transport est un instru-
ment important pour résoudre les 
problèmes systématiques en ma-
tière de ponctualité. La SNCB et In-
frabel continuent à travailler sans 
relâche afin d'atteindre les objectifs 
de ponctualité fixés dans le plan de 
transport. 
 

14.03  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, u gaf een 

aantal hoopgevende signalen, maar met 88,4 % in het eerste kwartaal 
zijn wij natuurlijk nog niet aan de doelstellingen. Hopelijk kan de posi-
tieve evolutie van maart en april zich doorzetten.  
 

14.03  Jef Van den Bergh (cd&v): 

Avec un taux de ponctualité de 
88,4 %, l'objectif n'est pas encore 
atteint, mais espérons que la ten-
dance positive des mois de mars et 
d'avril se poursuive. 
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

15 Vraag van Jef Van den Bergh aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "Het vervoer van meerdere 

kinderen met een speedpedelec" (55042356C) 

15 Question de Jef Van den Bergh à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Le transport de plusieurs 

enfants sur un speed pedelec" (55042356C) 
 

15.01  Jef Van den Bergh (cd&v): Hier was wel wat rond te doen de 

voorbije weken, mijnheer de minister. Bakfietsen of longtail-speedpe-
delecs, die tot 45 kilometer per uur kunnen rijden, zijn blijkbaar uitge-
rust om twee kinderen mee te nemen. Nochtans vallen speedpedelecs 
bij ons onder de categorie van de bromfietsen, waardoor er slechts 
één passagier op de fiets mag zitten, ondanks de uitrusting voor twee 
kinderen. Deze modellen komen meestal uit Duitsland, waar voor het 
aantal passagiers op de fiets kinderen onder de zeven jaar niet meet-
ellen, op voorwaarde dat ze uiteraard op een gehomologeerde zit-
plaats kunnen zitten. 
 
Ik weet niet of het een goede zaak is om dergelijke fietsen te gebruiken 
met hoge snelheid met kleine kinderen. Ik durf mij daar niet goed over 
uit te spreken. Die fietsen worden hier in elk geval wel verkocht. Dan 
denken mensen die die kopen uiteraard dat ze die ook mogen gebrui-
ken. Er moet dus een en ander afgestemd worden. Ofwel mogen ze 
gebruikt worden om kleine kinderen mee te vervoeren ofwel niet. Dan 
moeten ze hier ook niet verkocht worden. Kunt u hieromtrent wat dui-
delijkheid verschaffen? Er is toch wel vraag naar. 
 

15.01  Jef Van den Bergh (cd&v): 

Les vélos-cargos ou les longtail 
speed pedelecs qui peuvent at-
teindre jusqu'à 45 km/heure, sont 
équipés pour le transport de deux 
enfants. En revanche, les speed 
pedelecs font partie de la catégorie 
des cyclomoteurs. Ils ne peuvent 
dès lors transporter qu'un seul pas-
sager. Ces vélos proviennent gé-
néralement d'Allemagne, où on ne 
tient pas compte des enfants de 
moins de sept ans. Les personnes 
qui acquièrent ces vélos offrant 
deux places assises sont convain-
cues qu'elles peuvent transporter 
deux enfants.  
 
Qu'en pense le ministre? La régle-
mentation sera-t-elle modifiée?  
 

15.02 Minister Georges Gilkinet: Het is mijn ambitie dat steeds meer 

mensen met de fiets reizen. Dat is ook het geval volgens de laatste 
studie van de FOD Mobiliteit in België. Ik ben daar erg blij mee. Het 
gaat hier om voertuigen, bromfietsen, die goedgekeurd moeten wor-
den. Op het gelijkvormigheidsattest wordt aangegeven voor hoeveel 
personen het voertuig geschikt is. Het is met andere woorden bij de 

15.02  Georges Gilkinet, ministre: 

Le certificat de conformité men-
tionne le nombre de personnes 
pour lequel le véhicule est équipé. 
Le nombre de passagers pouvant 
être transporté par le véhicule est 
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aankoop van het voertuig onmiddellijk duidelijk of, en zo ja hoeveel, 
passagiers, kinderen bijvoorbeeld, mogen worden vervoerd. Het voer-
tuig moet immers technisch geschikt zijn om op een veilige manier pas-
sagiers te vervoeren.  
 
Ik zal de FOD Mobiliteit een analyse vragen van mogelijke aanpassin-
gen in de regelgeving die rekening houden met de veiligheid van de 
passagiers en vooral van de kinderen die worden vervoerd. Het gaat 
tenslotte om het veilig vervoeren van kinderen. Bovendien zal een ge-
doogbeleid in geval van een ongeval en bij de vaststelling van de aan-
sprakelijkheden geen soelaas brengen.  
 
Mijnheer Van den Bergh, is dit uw laatste vraag in de commissie voor 
Mobiliteit als lid van het Parlement? Ik wil u alvast bedanken voor de 
goede samenwerking, zelfs met soms moeilijke vragen.  
 

donc clairement connu dès l'achat. 
 
Je demanderai au SPF Mobilité 
d'étudier la possibilité d'apporter 
des modifications à la réglementa-
tion, en tenant compte de la sécu-
rité des passagers et en particulier 
des enfants transportés. Une poli-
tique de tolérance ne sera d'au-
cune utilité en cas d'accident et 
d'établissement de la responsabi-
lité.  
 
Si cette question devait être la der-
nière de M. Van den Bergh au sein 
de cette commission, je tiens déjà 
à le remercier chaleureusement 
pour la bonne coopération. 
 

15.03  Jef Van den Bergh (cd&v): Mijnheer de minister, dank u wel 

daarvoor, ook voor uw antwoord. Het is belangrijk om daarover snel 
duidelijkheid te hebben. Er zijn vandaag mensen die een dergelijke 
fiets hebben aangekocht in ons land, die daarmee kleine kinderen ver-
voeren en die door de politie staande worden gehouden met de stelling 
dat ze dat niet mogen. Uiteraard zorgt dat voor ongenoegen. Een der-
gelijke fiets is vaak een dure aankoop, want die kost algauw 5.000 à 
6.000 euro, of zelfs nog meer. Ik hoop dan ook dat de FOD Mobiliteit 
snel duidelijkheid zal scheppen, vooral ook voor de sector, zodat de 
verkopers weten hoe ze kandidaat-kopers correct kunnen informeren. 
 
Dat is mijn laatste repliek geweest. 
 

15.03  Jef Van den Bergh (cd&v): 

C'était en effet ma toute dernière 
question dans cette commission.  
 

Het incident is gesloten. 
L'incident est clos. 
 

16 Vraag van Els Van Hoof aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "Een verhoging van de perrons 

in het station Oud-Heverlee" (55042358C) 

16 Question de Els Van Hoof à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Un rehaussement des quais à la 

gare d’Oud-Heverlee" (55042358C) 
 

16.01  Els Van Hoof (cd&v): Bedankt, dierbare collega Jef Van den 

Bergh. Ik ben blij dat ik uw laatste vraag heb mogen bijwonen. We zul-
len de expertise van Jef missen in onze commissie en vooral in onze 
fractie.  
 
Mijnheer de minister, sommige perrons in het station van Oud-Hever-
lee zijn niet hoog genoeg om de toegankelijkheid van de trein te garan-
deren. Treinen worden aangepast, maar bij perrons is dat niet zo evi-
dent. Voor personen met een beperkte mobiliteit en voor wie niet goed 
ter been is, is het erg moeilijk om in te stappen als het perron te laag 
is. Er wordt al lang gevraagd om de perrons in het station Oud-Hever-
lee te verhogen. Ook via Facebook heb ik die vraag ontvangen. 
 
Zijn er plannen om de perrons er te verhogen? Zo ja, wanneer? Zo niet, 
welke criteria bepalen wanneer perrons moeten worden verhoogd? 
 

16.01  Els Van Hoof (cd&v): Cer-

tains quais de la gare d'Oud-Hever-
lee ne sont pas assez hauts, ce qui 
rend l'accès aux trains difficile pour 
les personnes à mobilité réduite. 
Envisage-t-on de rehausser les 
quais? 
 

16.02 Minister Georges Gilkinet: Collega's, we hadden het net over 16.02  Georges Gilkinet, ministre: 
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een Europese richtlijn voor autonome toegankelijkheid en intermodali-
teit. Dat zijn belangrijke thema’s die de NMBS en Infrabel prioritair 
moeten behandelen. De NMBS wil 30 % meer reizigers aantrekken te-
gen 2032. Daarvoor moet ze haar dienstverlening toegankelijker ma-
ken. Het gaat dan om de toegankelijkheid van de treinen, maar die van 
de stations en perrons is even belangrijk. De NMBS beseft heel goed 
hoe belangrijk toegankelijkheid is voor minder mobiele klanten. Op 
specifieke momenten in ons leven kunnen wij dat allemaal worden.  
 
De NMBS blijft dus focussen op een toekomst waarbij alle reizigers in 
alle vrijheid en zelfstandig de trein kunnen nemen. Eind december 
2022 hebben we met de spoorbedrijven ambitieuze beheersovereen-
komsten afgesloten voor de volgende tien jaar. Die werden goedge-
keurd door de voltallige regering. Bij dit contract horen ook investe-
ringsmiddelen die de NMBS de volgende jaren kan aanwenden, met 
Infrabel, voor stationswerken. 
 
Hetzelfde geldt trouwens ook voor Infrabel, want die werken zijn steeds 
een samenwerking tussen de twee overheidsbedrijven. 
 
Ik benadruk ook meteen dat wegens jaren van desinvestering in onze 
spoorwegen een serieuze inhaalbeweging gemaakt moet worden. Die 
is bezig, maar het is helaas onmogelijk om op minder dan vier jaar tijd 
alles recht te zetten, ook op het vlak van de toegankelijkheid. Ook de 
NMBS en Infrabel zouden het liefst alle stations meteen aanpakken en 
uitbouwen tot toegankelijke knooppunten van openbaar vervoer. Van-
zelfsprekend geldt dat ook voor het station van Oud-Heverlee. De rea-
liteit is echter dat de NMBS en Infrabel op dit moment keuzes moeten 
maken. Dat betekent uiteraard geen afstel voor het station van Oud-
Heverlee, maar wel uitstel met een aantal jaren. 
 

La SNCB est parfaitement cons-
ciente de l'importance de l'accessi-
bilité pour les clients à mobilité ré-
duite. Fin 2022, nous avons conclu 
avec les entreprises ferroviaires 
des contrats de gestion ambitieux 
pour les 10 prochaines années. 
Les nombreuses années de désin-
vestissement dans les chemins de 
fer nécessitent à présent de procé-
der à un sérieux mouvement de 
rattrapage. Il est malheureusement 
impossible de remédier à tous les 
problèmes en moins de quatre ans, 
notamment en matière d'accessibi-
lité. La SNCB et Infrabel préfére-
raient s'attaquer à toutes les gares 
immédiatement, donc également 
celle d'Oud-Heverlee. Toutefois, la 
réalité est qu'il faut faire des choix, 
ce qui, pour la gare d'Oud-Hever-
lee, implique concrètement un re-
port de plusieurs années. 
 

16.03  Els Van Hoof (cd&v): Mijnheer de minister, bedankt voor uw 

antwoord. Ik begrijp heel goed dat toegankelijkheid een prioriteit is en 
dat er enveloppes werden voorzien via Infrabel en de NMBS om daar 
werk van te maken, maar het is jammer te horen dat Oud-Heverlee niet 
tot de prioriteiten van toegankelijkheid behoort volgens het plan. Uitstel 
betekent inderdaad geen afstel, maar uitstel met een aantal jaren is 
wel een lange periode, dus ik hoop dat daar een versnelling in kan 
komen, want op deze manier vrees ik dat ik geen goed nieuws kan 
brengen aan de reizigers in Oud-Heverlee. 
 

16.03  Els Van Hoof (cd&v): Il est 

très regrettable que la gare d'Oud-
Heverlee ne figure pas parmi les 
priorités. Un report de plusieurs an-
nées est malheureusement très 
long. J'espère qu'il est encore pos-
sible de réaliser ces travaux un tan-
tinet plus vite. 
 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

17 Question de Robin Bruyère à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Les coûts et bénéfices de la 

consultance à la SNCB" (55042362C) 

17 Vraag van Robin Bruyère aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De kosten en baten van 

consultancy bij de NMBS" (55042362C) 
 

17.01  Robin Bruyère (PVDA-PTB): Je poursuivrai ce qui a été abordé 

précédemment.  
 
Manifestement, la SNCB n’a pas assez d’argent pour garder des gui-
chets ouverts. Certains ont donc été fermés. Il n’y a pas assez d‘argent 
pour des agents clientèle et pour aider les PMR. Ils seront moins nom-
breux en gare. Dans les trains, il n’y a pas assez de personnel! 
 

17.01  Robin Bruyère (PVDA-

PTB): De NMBS heeft geen geld 
voor personeel dat rechtstreeks in 
contact met de reizigers staat, 
maar in de periode van 2020 tot 
2022 zouden Infrabel en de NMBS 
samen wel 612 miljoen euro aan 
consultancy hebben uitgegeven – 
en geen 45 miljoen euro, zoals u in 
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Et par voie de presse, on apprend que la SNCB et Infrabel ont dé-
pensé, en 2020 et 2022, non pas entre 40 et 45 millions d’euros de 
frais de consultance, chiffre avancé et partagé ici avec les députés, 
mais que le budget a explosé à 612 millions pour deux années de con-
sultance de cabinets tels que McKinsey pour donner des conseils sur 
la façon dont devraient fonctionner la SNCB et Infrabel.  
 
Certains consultants, des génies je suppose, étaient payés jusqu’à 
9 000 euros par jour pour donner des conseils. Je vous avoue qu’en 
tant que cheminot, je me demande bien quel conseil vaut la peine de 
dépenser 9 000 balles en un jour dans un pays où en général les tra-
vailleurs sont payés quatre fois moins que cela pour un mois de travail! 
Je ne vois pas où est le résultat de ce conseil car aujourd’hui encore, 
pour me rendre ici, j’ai pris le train, lequel était en retard ainsi que le 
précédent.  
 
La moitié des portes arrière ne fonctionnaient pas, alors que ce train 
est neuf. Manifestement, il y a de l’argent mais seulement pour cer-
taines choses. Des choix sont faits par la SNCB. Nous aimerions rece-
voir des réponses. 
 
Comment expliquer un tel décalage entre les chiffres avancés au Par-
lement et ceux avancés par la presse? À quoi Infrabel et la SNCB ont-
elles dépensé ces 612 millions d’euros soit plus de 200 millions d’eu-
ros par an? Comment se fait-il que les chiffres soient différents? Quels 
étaient les économies réalisées par la SNCB en fermant 44 guichets 
et celles qu'elle espère recevoir avec le nouveau dossier "présence en 
gare" ? Pourrions-nous recevoir un comparatif afin de voir si ces mil-
lions d’euros gaspillés en valaient la peine ou pas ? 
 
Conservez-vous votre confiance dans la direction de la SNCB s'il se 
confirme que vous avez communiqué des chiffres différents, parce que 
la direction de l'entreprise ferroviaire ne vous fournissait pas les bons? 
Dès lors, cela n'entraîne-t-il pas une rupture de confiance?  
 

uw antwoorden aan parlementsle-
den hebt aangegeven. Sommige 
consultants zouden 9.000 euro per 
dag betaald hebben gekregen, dat 
is vier keer meer dan het gemid-
delde maandloon in België! Wan-
neer men het resultaat in het veld 
ziet, kan men zich afvragen wat die 
adviezen waard waren! 
 
Waarom hebt u ons andere cijfers 
bezorgd? Waaraan hebben In-
frabel en de NMBS die 612 miljoen 
euro besteed? Hoeveel werd er be-
spaard als gevolg van de sluiting 
van de loketten in 44 stations en 
hoeveel hoopt men te besparen 
met het nieuwe plan rond de men-
selijke aanwezigheid in stations? 
Hebt u nog vertrouwen in de 
NMBS-directie als er zou blijken 
dat ze u onjuiste cijfers heeft ver-
strekt? 
 

17.02 Minister Georges Gilkinet: Mijnheer Bruyère, de schriftelijke 

versie van uw vraag was in het Nederlands gesteld en ik zal dus ook 
antwoorden in het Nederlands.  
 
De vragen die u stelde met betrekking tot consultancy bij de NMBS en 
Infrabel heb ik al gedetailleerd beantwoord tijdens de vergadering van 
de commissie voor Mobiliteit op 19 maart. Ik verwijs u dan ook naar het 
antwoord dat ik gaf op de mondelinge vragen in kwestie.  
 
Infrabel en de NMBS hebben op de vragen van het nieuwsmedium in 
kwestie geantwoord tijdens de hoorzitting. Sindsdien heeft het Reken-
hof een ruimere audit uitgevoerd naar de externe opdrachten van de 
twee bedrijven. De scope is veranderd ten opzichte van de vragen die 
gesteld werden. De antwoorden vallen dus niet noodzakelijk samen 
met die scope. Ik wacht met interesse op het resultaat van de audit van 
het Rekenhof.  
 
De context van de transformatie van de spoorwegsector, die aan de 
gang is, vereist soms ook competenties die de spoorbedrijven niet in 
huis hebben of niet permanent nodig hebben. Kortlopende opdrachten 
rechtvaardigen geen aanwervingen voor een langere termijn. Voor-
beelden van kortlopende consultancyopdrachten zijn de implementatie 
van het ETCS, de modernisering van de seinposten, de digitalisering 

17.02  Georges Gilkinet, ministre: 

Cette question m'a été transmise 
en néerlandais. Je répondrai donc 
également en néerlandais. 
 
J'ai déjà répondu en détail à ces 
questions lors de la réunion de 
commission du 19 mars. Je ren-
voie dès lors à la réponse que j'ai 
fournie à l'époque. Infrabel et la 
SNCB ont également déjà répondu 
à de telles questions lors de l'audi-
tion organisée récemment. Depuis 
lors, la Cour des comptes a réalisé 
un audit plus large sur les missions 
externes des deux entreprises. La 
portée a changé par rapport aux 
questions qui ont été posées. J'at-
tends avec intérêt le résultat de 
l'audit de la Cour des comptes. 
 
La transformation du secteur ferro-
viaire requiert parfois des profils de 
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van het beheer van de rijpaden en de invoering van één enkele drager 
voor vervoersbewijzen.  
 
Wij hebben tijdens de voorbije commissievergaderingen ook de gele-
genheid gehad om uitgebreid van gedachten te wisselen over de evo-
lutie van het aantal loketten en over de aanpassingen aan de loketuren. 
Ik leg de nadruk op het woord aanpassingen. U kunt alle informatie 
terugvinden in de verslagen van de commissie en op de site van de 
NMBS.  
 
U zegt dat de mobiele teams van B For You worden afgebouwd. Dat is 
niet het geval. Voor alle duidelijkheid, er zal geen enkele vermindering 
zijn van de assistentie voor personen met een beperkte mobiliteit zoals 
die momenteel wordt verleend in 132 stations met rolstoelen en 159 
stations zonder rolstoelen. Via verschillende maatregelen investeren 
wij in de versterking van de toegankelijkheid van onze stations. Dat zal 
zo blijven.  
 

compétences que les entreprises 
ferroviaires ne possèdent pas en 
interne ou dont elles n'ont pas be-
soin en permanence. Des missions 
de courte durée ne justifient pas de 
recrutements pour une durée plus 
longue. À titre d'exemple de mis-
sions de consultance de courte du-
rée, on peut notamment citer la 
mise en œuvre de l'ETCS, la mo-
dernisation des postes de signali-
sation, la numérisation de la ges-
tion des sillons et l'instauration d'un 
support unique pour les titres de 
transport. 
 
Au cours des dernières réunions 
de commission, nous avons déjà 
eu largement l'occasion d'échan-
ger nos points de vue sur l'évolu-
tion du nombre de guichets et sur 
la modification des heures d'ouver-
ture des guichets. Toutes les infor-
mations pertinentes figurent dans 
les comptes rendus de la commis-
sion et sur le site de la SNCB. 
 
Il n'y aura pas de réduction pro-
gressive des équipes mobiles de B 
for You. Il n'y aura pas la moindre 
réduction de l'assistance aux per-
sonnes à mobilité réduite, telle 
qu'elle est actuellement fournie 
dans 132 gares avec chaises rou-
lantes et 159 gares sans chaises 
roulantes. 
 

17.03  Robin Bruyère (PVDA-PTB): Monsieur le ministre, je vous re-

mercie pour vos réponses. Nous ne sommes effectivement pas d'ac-
cord sur les interprétations mais ce n'est pas cela le plus important. 
 
L'ambition pour le rail de demain doit être à la fois simple et révolution-
naire. Il faut que, demain, les gens aient confiance dans le train, qu'ils 
puissent avoir des trains à tarif abordable qui arrivent à l'heure et les 
amènent à l'heure à destination. Ce doit être l'ambition pour demain en 
vue de faire face aux défis sociaux et climatiques.  
 
Or, quel est le bilan actuel de votre gouvernement? Manifestement, 
c'est d'avoir non pas fait mieux mais pire en la matière. Je rappelle que 
les tarifs ont augmenté et que le train est donc plus cher, qu'il y a plus 
de retards et moins de ponctualité et qu'il y a moins de cheminots qu'il 
y a cinq ans. Si on veut un train moins cher et qui part et arrive à l'heure, 
il faut une politique de rupture. C'est d'abord une question de choix car, 
manifestement, il y a de l'argent pour de la consultance et à gaspiller 
pour doubler le nombre de chefs à la SNCB. Mais il n'y a pas assez 
d'argent pour engager du personnel dans les trains et sur les voies 
pour des travaux ou pour que les trains arrivent à l'heure. 
 

17.03  Robin Bruyère (PVDA-

PTB): Om de sociale en klimaatuit-
dagingen aan te gaan moet de am-
bitie voor het spoor van de toe-
komst even eenvoudig als revoluti-
onair zijn: de bevolking moet kun-
nen rekenen op stipte treinen tegen 
betaalbare tarieven. Met uw rege-
ring is reizen met de trein duurder 
geworden, maar de stiptheid is 
achteruitgegaan en het spoorweg-
personeel werd ingekrompen. We 
moeten breken met dat beleid. Het 
is een kwestie van keuzes maken: 
er is wel geld voor consultants en 
voor dubbel zoveel kaderperso-
neel, maar niet voor personeel in 
de treinen en voor de noodzake-
lijke werken.  
 



 17/04/2024 CRIV 55 COM 1322 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA 55E LEGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

34 

L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 

18 Question de Olivier Vajda à Georges Gilkinet (VPM Mobilité) sur "Les nouveaux circuits de voie 

"Jade 3"" (55042369C) 

18 Vraag van Olivier Vajda aan Georges Gilkinet (VEM Mobiliteit) over "De nieuwe spoorstroomkringen 

van het type Jade 3" (55042369C) 
 

18.01  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Monsieur le président, monsieur 

le ministre, je partirai du constat quelque peu négatif de mon prédé-
cesseur, mais pour aboutir, je l'espère, à des questions un peu plus 
optimistes afin de me situer plutôt du côté des solutions.  
 
Les retards de trains résultent de multiples facteurs: manque de per-
sonnel, problèmes techniques, trains vieillissants. Il existe aussi des 
causes externes à la SNCB, tels les vols de câbles, les personnes qui 
circulent sur la voie et en d'autres endroits qui leur sont interdits, les 
conditions atmosphériques et j'en passe.  
 
S'agissant des problèmes techniques, une solution partielle a peut-être 
été trouvée. En effet, grâce à la presse, j'ai appris avec plaisir qu'Infra-
bel avait signé un nouveau contrat avec Alstom pour 80 millions d'eu-
ros. En vertu de ce contrat, Alstom fournira 10 000 nouveaux circuits 
de voie. Ces dispositifs permettent de contrôler le trafic ferroviaire à 
distance en toute sécurité, en détectant un train lorsqu'il passe à un 
endroit donné. Le remplacement des anciens circuits devrait, nous dit-
on, améliorer la sécurité et la fiabilité du réseau, avec environ 1 000 
nouveaux dispositifs remplacés chaque année. 
 
Les anciens circuits de voie tombent en effet parfois en panne, entraî-
nant des retards ou des annulations de trains, nécessitant l'intervention 
d'un agent technique sur place. En 2023, les dérangements des an-
ciens circuits ont ainsi entraîné près de 50 000 minutes de retard et la 
suppression de 750 trains, ce qui représente environ 20 % des retards 
de trains en Belgique. 
 
Monsieur le ministre, à quel point cette nouvelle technologie constitue-
t-elle une bonne nouvelle pour la ponctualité des trains? Plus concrè-
tement, quand les premières installations débuteront-elles? Comment 
celle des circuits de voie a-t-elle été planifiée par Infrabel? Des zones 
prioritaires ont-elles été identifiées? Si oui, lesquelles et suivant quel 
calendrier? 
 

18.01  Olivier Vajda (Ecolo-

Groen): De treinvertragingen zijn 
het gevolg van verscheidene  
factoren: personeelstekort, techni-
sche problemen, verouderde trei-
nen, maar ook kabeldiefstal, spoor-
lopers en de weersomstandighe-
den.  
 
Infrabel heeft een contract van 
80 miljoen euro gesloten met 
Alstom voor de levering van 10.000 
spoorstroomkringen. Het treinver-
keer zal veilig gecontroleerd kun-
nen worden op afstand, waardoor 
de betrouwbaarheid van het spoor-
wegnet zal verbeteren. Storingen 
in de oude stroomkringen leiden tot 
vertragingen en moeten ter plaatse 
verholpen worden door een tech-
nisch medewerker. In 2023 veroor-
zaakten ze 20 % van de vertragin-
gen en de afschaffing van 750 trei-
nen.  
 
Is die technologie goed nieuws 
voor de stiptheid van de treinen? 
Wanneer zal er een begin gemaakt 
worden met de installatie? Werden 
er prioritaire zones vastgesteld?  
 

18.02  Georges Gilkinet, ministre: Merci, monsieur Vajda, d'avoir mis 

votre cravate pour ce qui est probablement la dernière question de la 
législature dans cette commission sur un sujet important, qui montre 
que nous investissons dans le futur du train, ce qui prend du temps – je 
le reconnais – mais qui permet également de faire fonctionner des ac-
teurs économiques qui créent de l'emploi ici, en Belgique. En effet, un 
euro investi dans le train rapporte trois euros à l'économie et les 
moyens supplémentaires que nous avons pu dégager sont utiles en ce 
sens. 

 
Ces nouveaux composants d'infrastructure d'Infrabel doivent avoir un 
double impact positif sur la ponctualité des trains, un enjeu majeur 
comme chacun dans cette commission le sait. D'une part, on renou-
velle l'infrastructure avec une génération plus fiable puisque les nou-
veaux circuits de voie sont moins sujets aux dérangements que ceux 

18.02 Minister Georges Gilkinet: 

Die nieuwe infrastructuurcompo-
nenten van Infrabel zullen de stipt-
heid van de treinen verbeteren 
doordat de uitrusting betrouwbaar-
der wordt en problemen sneller ge-
detecteerd worden. 
 
De nieuwe spoorstroomkringen zijn 
minder storingsgevoelig dan die 
van de oude generatie en kunnen 
op afstand gemonitord worden, zo-
dat er preventief gemeld wordt 
welk onderhoud er uitgevoerd moet 
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de l'ancienne génération qui pâtissent notamment du vieillissement de 
certains composants à terme. D'autre part, le monitoring à distance in-
dique préventivement quand une maintenance est nécessaire, permet-
tant, pour certains types de défauts, l'intervention d'équipes d'entretien 
d'Infrabel avant la survenue du dérangement technique, ce qui est 
beaucoup mieux, vous le comprenez aisément. 
 
L'impact positif sur la ponctualité des trains provient donc de ce double 
avantage: plus grande fiabilité et détection plus facile d'éventuels pro-
blèmes. Cela permet de limiter les pannes liées à des soucis de signa-
lisation d'un circuit de voie et, par conséquent, les retards de trains qui 
en résultent. Infrabel s'engage donc résolument pour améliorer la 
ponctualité des trains et la robustesse du réseau via cette nouvelle 
technologie. Cet investissement est en outre important au niveau de 
l'économie et de l'emploi en Belgique.  
 
Actuellement, on compte quelques 8 000 circuits de voie Jade. Le nou-
veau, Jade 3, sera principalement utilisé pour remplacer les appareils 
de détection existants qui arrivent à la fin de leur cycle d'exploitation. 
Dans ce cas, leur renouvellement se fera par tronçon de ligne, sachant 
que chaque tronçon est équipé de la même génération de circuits de 
voie. Ce programme débutera en 2025.  
 
En complément à ce programme, les nouveaux circuits de voie seront 
également déployés dans le cadre du renouvellement des installations 
"tout relais" par des postes à logique programmée, les fameux PLP. 
Ce programme sera une des priorités en matière de signalisation dès 
2026.  
 
La combinaison de ces deux programmes engagera donc l'ensemble 
du réseau. Conformément à ses missions, Infrabel poursuit non seule-
ment l'entretien quotidien de son réseau ferroviaire mais aussi son 
amélioration technologique pour renforcer les performances. Le fait 
d'avoir un contrat de dix ans avec des financements garantis permet 
de programmer effectivement ces investissements et d'aller petit à petit 
vers un mieux, n'en déplaise aux prophètes de malheur. 
 

worden, waardoor er ook actie on-
dernomen kan worden voordat er 
een technisch defect optreedt. Dit 
vermindert het aantal door seinpro-
blemen op een spoorstroomkring 
veroorzaakte pannes en dus ook 
de daaruit voortvloeiende vertra-
gingen voor de treinen. Deze in-
vestering levert ook banen in Bel-
gië op. 
 
Momenteel zijn er 8.000 Jade-
spoorstroomkringen. De nieuwe, 
Jade 3, zal de bestaande,  
verouderde detectoren vervangen. 
Vanaf 2025 zullen ze per baanvak 
vernieuwd worden, waarbij elk 
baanvak uitgerust zal worden met 
dezelfde generatie spoorstroom-
kringen. 
 
De nieuwe spoorstroomkringen 
zullen de 'all-relay'-installaties door 
PLP's (posten met geprogram-
meerde logica) vervangen, een van 
de signalisatieprioriteiten vanaf 
2026. 
 
Die twee programma's hebben be-
trekking op het volledige spoornet. 
Infrabel onderhoudt het spoorweg-
net en verbetert het om te zorgen 
voor een betere treindienst. Dank-
zij die tienjarige overeenkomst met 
gewaarborgde financiering kunnen 
er investeringen gepland en verbe-
teringen doorgevoerd worden. 
 

Le président: Monsieur Vajda, le dernier mot est à vous. 
 

18.03  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Monsieur le ministre, je voudrais 

simplement me réjouir d'être avec vous du côté des solutions. On sait 
qu'il y a eu, c'est historique, un désinvestissement au sein de la SNCB 
au cours des trente ou cinquante dernières années. On est vraiment 
en chemin pour renverser la vapeur, si j'ose l'expression.  
 
Je vais répéter les deux avantages concrets que vont amener ces nou-
veaux circuits de voie. Il s'agit, d'une part, de la fiabilité puisque les 
anciens sont malades et provoquent des retards et, d'autre part, de la 
fonction qui permet de diagnostiquer à distance là où il faut intervenir 
pour pouvoir intervenir plus vite afin de résoudre plus rapidement les 
problèmes. 
 
Je terminerai en notant au passage que ces nouveaux circuits de voie 
ont été développés à Charleroi par Alstom Benelux. L'innovation pour 
la mobilité est en soi déjà merveilleuse, mais les choses sont encore 
plus merveilleuses quand elles proviennent de cerveaux locaux de 
chez nous.  

18.03  Olivier Vajda (Ecolo-

Groen): Ik ben blij dat ik samen met 
u aan oplossingen kan werken, na 
jaren van ondermaatse financie-
ring. De nieuwe spoorstroomkrin-
gen zullen de betrouwbaarheid ver-
beteren en het mogelijk maken om 
op afstand aan te geven waar er 
een dringende interventie nodig is. 
Ik ben blij dat ze in Charleroi ont-
wikkeld worden. 
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L'incident est clos. 
Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Ik kan niet namens de commissie spreken, maar het was vandaag mogelijk de laatste verga-
dering met vragen voor de minister. Ik wil hem alvast bedanken voor zijn beschikbaarheid en de vele ant-
woorden, soms goed, soms minder goed, op de talrijke vragen die in onze commissie werden gesteld. Be-
dankt, mijnheer de minister, het ga u goed. 
 
La réunion publique de commission est levée à 18 h 10. 
De openbare commissievergadering wordt gesloten om 18.10 uur. 
 

 


